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1. OPĠTE INFORMACIJE 

Ova Izjava o mreģi je dokument sastavljen u skladu sa Zakonom o ģeljeznici Crne Gore i  
Direktivama EU. 

Dokumenat ispunjava sve norme predviĽene smjernicama predviĽenim od asocijacije Rail 
Net Europe i sluģi kao informativni materijal namjenjen domaĺim i meĽunarodnim 
prevoznicima ili operaterima. 

Izjava o mreģi obezbjeĽuje opġte informacije o ģeljezniļkoj mreģi, saobraĺaju, uslovima za 
pristup ģeljezniļkoj infrastrukturi i reģimu naknada za koriġĺenje iste. 

1.1. UVOD 

Na osnovu Strategije restrukturiranja Ģeljeznice Crne Gore usvojene u septembru 2007. 
godine od strane Vlade Crne Gore, vanredna Skupġtina akcionara Ģeljeznice Crne Gore 
AD ï Podgorica, na sjednici odrģanoj 02.07.2008. godine donijela je Odluku o 
restruktuiranju Ģeljeznice Crne Gore Infrastruktura ï DOO, Podgorica, u Ģeljezniļku 
Infrastrukturu Crne Gore AD ï Podgorica (ĢICG). 

Saglasno Strategiji restrukturiranja Ģeljeznice Crne Gore i zakljuļcima Vlade Crne Gore o 
realizaciji Strategije restruktuiranja, slijedi postupak daljeg restruktuiranja Ģeljeznice Crne 
Gore, potpunim razdvajanjem Upravljaļa Infrastrukture (UI) od Prevoza i gaġenja 
matiļnog druġtva, koje ĺe se sprovesti do kraja 2008. godine, kada ĺe se odrģati 
vanredna Skupġtina akcionara i donijeti odgovarajuĺe odluke. 

Nakon gaġenja matiļnog Druġtva saglasno Strategiji, nastaviĺe se postupak daljeg 
restruktuiranja Ģeljezniļke infrastrukture Crne Gore AD ï Podgorica, koji ĺe se 
organizovati kao holding kompanije sa tri ĺerke kompanije: 

- Upravljanje infrastrukturom i regulisanje saobraĺaja,  
- Odrģavanje infrastrukture, 
- Ģeljezniļke stanice i zemljiġta. 

Postupak daljeg restrukturiranja odvijaĺe se u skladu sa Strategijom i inoviranim Akcionim 
planom restrukturiranja. 

Ģeljezniļka Infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica ima svojstvo pravnog lica i u 
granicama predmeta poslovanja samostalno istupa u pravnom prometu, zakljuļuje pravne 
poslove i preduzima druge pravne radnje od znaļaja za obavljanje delatnosti. 

Ģeljezniļka infrastruktura u Crnoj Gori je javno dobro u opġtoj upotrebi u vlasniġtvu drģave 
Crne Gore, koju pod jednakim uslovima mogu koristiti svi zainteresovani ģeljezniļki 
prevoznici na naļin na koji je propisan Zakonom o ģeljeznici. 

U skladu sa Zakonom o ģeljeznici, ĢICG kao UI donosi i objavljuje Izjavu o mreģi. 

Organizaciona ġema ĢICG prikazana je u nastavku. 
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1.2. CILJ 

Cilj ove izjave o mreģi je da pruģi jedinstveni izvor osnovnih informacija koje su potrebne 
ģeljezniļkom prevozniku, koji ģeli da pruģa usluge prevoza na ģeljezniļkoj infrastrukturi 
kojom upravlja ĢICG. 

Izjava o mreģi postoji da bi predstavila ģeljezniļku infrastrukturu i uslove za pristup, 
ukljuļujuĺi pravne, tehniļke i ekonomske uslove, a posebno naknade za koriġĺenje trasa, 
kao i druge usluge i procedure vezane za koriġĺenje trasa.  

Djelovi Izjave o mreģi definiġu: 

 karakteristike infrastrukture i uslove pristupa relevantnoj ģeljezniļkoj infrastrukturi 
(prugama),  

 principe naknada i tarifa, neophodne podatke za proraļun naknade i formule za 
proraļun naknada,  

 principe i kriterijume za dodjelu kapaciteta, koji sadrģe opġte karakteristike 
infrastrukture, koje su dostupne ģeljezniļkim prevoznicima i sva ograniļenja 
vezana za njeno koriġĺenje, ukljuļujuĺi moguĺe zahtjeve u pogledu odrģavanja 
kapaciteta, takoĽe i specijalizovane procedure i termine koji se odnose na dodjelu 
kapaciteta, 

 specifikaciju dodjele kapaciteta, a naroļito:  

- procedure koje koristi podnosilac zahtjeva - kandidat koji traģi od UI da mu 
dodjeli kapacitete,  

- uslove koje bi kandidati trebalo da ispune,  

- dinamiku podnoġenja zahtjeva i procesa dodjele kapaciteta,  

- principe procesa koordinacije,  

- procedure i kriterijume koji se koriste u sluļaju konfliktnih zahtjeva za 
pojedinim djelovima infrastrukture,  

- detaljna ograniļenja pri koriġĺenju infrastrukture, 

- ostale uslove koji uzimaju u obzir prethodni nivo kapaciteta pri odreĽivanju 
prioriteta procesa dodjele. 

 mjere koje su podloģne ad-hoc proceduri. 

1.3. PRAVNI OKVIR 

Funkcionisanje infrastrukture i saobraĺaja na mreģi ĢICG regulisano je: 

 pravnom regulativom Crne Gore, 

 aktima Upravljaļa infrastrukture ï ĢICG, 

 aktima i tehnoloġkim procedurama Prevoznika, koji su u okvirima naznaļenim u 
gore pomenutoj pravnoj regulativi.  

Poġto je izdavanje ovog dokumenta samo po sebi usklaĽivanje sa evropskom 
regulativom, tamo gde domaĺi propisi nijesu obraĽivali obavezni dio sadrģaja Izjave o 
mreģi, preuzeta su rjeġenja prema preporukama i direktivama EU u ovoj oblasti. 
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1.3.1. Evropska pravna regulativa 

Evropska pravna regulativa od posebnog znaļaja ukljuļuje sljedeĺa dokumenta: 

 Direktiva Savjeta 91/440/ECC od 29. jula 1991. o razvoju ģeljeznica Zajednice EU, 

 Direktiva 95/18/EC Evropskog parlamenta i Savjeta od 19. juna 1995. o davanju 
licenci ģeljezniļkim preduzeĺima, 

 Direktiva Evropskog Parlamenta 96/35/EC od 3. juna 1996. o postavljenju i struļnim 
kvalifikacijama savjetnika za bezbjednost pri prevozu opasnih materija u drumskom, 
ģeljezniļkom i unutraġnjem vodnom saobraĺaju, 

 Direktiva 2001/14/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 26. februara 2001. o 
dodjeli kapaciteta ģeljezniļke infrastrukture i naplati naknada za koriġĺenje 
ģeljezniļke infrastrukture i sertifikata o bezbjednosti,  

 Direktiva 2004/49/EC Evropskog parlamenta i Savjeta od 29. aprila 2004. o 
bezbjednosti na prugama Zajednice i dopunjena Direktiva Savjeta 95/18/EC o 
davanju licenci ģeljezniļkim preduzeĺima, 

 Direktiva 2001/16/EC Evropskog parlamenta i Savjeta od 19. marta 2001. o 
interoperabilnosti konvencionalnog ģeljezniļkog sistema, 

 Propis Savjeta Evrope (EEC) br. 1191/69 od 26. juna 1969. o aktivnostima drģava 
ļlanica u vezi sa obavezama javnog prevoza u ģeljezniļkom, drumskom i 
unutraġnjem vodnom saobraĺaju,  

 Propis Savjeta Evrope (EEC) br. 1192/69 od 26. juna 1969. o zajedniļkom pravilima 
za normalizaciju raļuna ģeljezniļkih preduzeĺa,  

 Propis Savjeta Evrope (EEC) br. 1108/70 od 04. juna 1970. koji uvodi 
raļunovodstveni sistem troġkova na infrastrukturi u odnosu na ģeljezniļki, drumski i 
unutraġnji vodni saobraĺaj, 

 Odluka Evropskog parlamenta i Odluka Savjeta br. 96/1692 od 23. jula 1996. o 
smjernicama EU za razvoj Trans-evropske saobraĺajne mreģe, 

 Odluka Savjeta Evrope (EEC) od 22. januara 1990. godine o uspostavljanju 
zajedniļkih pravila za odreĽene tipove kombinovanog transporta robe izmeĽu 
drģava ļlanica,  

 Odluka Evropskog Parlamenta (EC) od 19. juna 1995. o razvoju ģeljezniļkog i 
kombinovanog transporta. 

 Pravilnik za meĽunarodni ģeljezniļki prevoz opasne robe - RID 

1.3.2. Pravna regulativa Crne Gore  

Pravna regulativa Crne Gore od posebnog znaļaja za ovu izjavu ukljuļuje sljedeĺa 
dokumenta: 

 Zakon o ģeljeznici (ĂSluģbeni list RCGñ, broj 21/04), 

 Zakon o bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju,(ĂSluģbeni list CGñ, broj 4/08),  

 Zakon o ugovorima o prevozu u ģeljezniļkom saobraĺaju (ĂSluģbeni list SRJñ, broj 
26/95), 

 Zakona o inspekcijskom nadzoru (ĂSluģbeni list RCGò, broj 39/03), 

 Zakona o ratifikaciji sporazuma o uspostavljanju ģeljezniļke mreģe visoke 
performanse u Jugoistoļnoj Evropi (ĂSluģbeni list RCGò, broj 44/07), 

 Zakon o prevozu opasnih materija  (ĂSluģbeni list CGò, broj 5/08), 

 Zakon o oruģju (ĂSluģbeni list RCGñ, broj 49/04 i ĂSluģbeni list CGñ, broj 49/08),  

http://ec.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!CELEXnumdoc&lg=en&numdoc=391L0440
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 Zakon o proizvodnji i prometu otrova (ĂSluģbeni list RCGñ, br. 31/77; 40/77; 29/89; 
39/89; 48/91; 17/92), 

 Zakon o  ģivotnoj sredini (ĂSluģbeni list CGñ, broj 48/08),  

 Zakon o eksplozivnim materijama, zapaljivim teļnostima i gasovima (ĂSluģbeni listñ, 
br. 44/76, 49/76, 34/86, 11/99, 29/89, 39/89, 48/91, 17/92, 59/92, 4/93, 27/94)  . 

 Pravilnik 20 o prevozu naroļitih poġiljki (ĂSluģbeni list ZJĢò, broj  27/94), 

 Pravilnik o izdavanju licence za upravljanje ģeljezniļkom infrastrukturom ( ĂSluģbeni 
list CGñ, broj 56/08), 

 Pravilnik o izdavanju sertifikata o bezbjednosti za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju 
(ĂSluģbeni list CGñ, broj 56/08), 

 Pravilnik o izdavanju licence za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju (ĂSluģbeni list 
CGñ, broj 56/08), 

 Pravilnik o izdavanju sertifikata o bezbjednosti za upravljanje ģeljezniļkom 
infrastrukturom (ĂSluģbeni list CGñ, broj 56/08). 

1.3.3. Ostali potrebni propisi koji se tiļu rada prevoznika  

Saobraĺaj na ģeljezniļkoj infrastrukturi podlijeģe nacionalnoj pravnoj regulativi kao i 
jednoznaļnim tehnoloġkim procedurama prevoznika. Propisi i procedure koji se odnose 
na prevoznike u Crnoj Gori odreĽuje Ministarstvo saobraĺaja, pomorstva i 
telekomunikacija u saradnji sa Direkcijom za saobraĺaj i ĢICG. Pravila regulisanja 
saobraĺaja, odnosno saobraĺajnih operacija na ģeljezniļkoj infrastrukturi odreĽuju obim, 
sredstva i uslove aktivnosti prevoznika, koje su neophodne da bi se obezbjedilo odvijanje 
saobraĺaja, a naroļito: 

a) funkcionisanje voznih sredstava, 

b) stavljanje voznih sredstava u pogon, 

c) zaustavljanje i kvar voza, 

d) praĺenje voza. 

1.4. PRAVNI STATUS 

1.4.1. Opġte odredbe 

Izjavu o mreģi, shodno Zakonu o ģeljeznici donosi i objavljuje Upravljaļ infrastrukture -
ĢICG.  

ĢICG je duģna da Izjavu o mreģi redovno aģurira i po potrebi mijenja. Izjava o mreģi se 
objavljuje najkasnije ļetiri mjeseca prije krajnjeg roka za podnoġenje zahtjeva za dodjelu 
infrastrukturnih kapaciteta - trase i vaģiĺe uz godiġnji red voģnje. 

Izjava o mreģi je zasnovana na pravnom okviru definisanom u djelu 1.3. U sluļajevima 
nejasnoĺe ili sudskih postupaka primjeniĺe se odgovarajuĺe odredbe pravne regulative 
Crne Gore. Izjava o mreģi je dokument sa informacijama koji je namjenjen konkretnim 
korisnicima i njegov sadrģaj nije pravno obavezujuĺi. 

Svi propisi i tehniļki dokumenti koji stupe na snagu nakon objavljivanja Izjave o mreģi se 
primenjuju i treba ih uzeti u obzir prilikom tumaļenja Izjave o mreģi. 

Izjava o mreģi se objavljuje i na engleskom jeziku. U sluļaju nepodudaranja crnogorske i 
engleske verzije teksta, mjerodavna je crnogorska. 
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1.4.2. Odgovornost 

ĢICG je odgovorna za taļnost informacija datih u Izjavi o mreģi. ĢICG ne odgovara za 
ġtetu koja nastane zbog ġtamparskih greġaka u Izjavi o mreģi. 

Izjava o mreģi je izraĽena na osnovu informacija dostupnih do 01.01. 2009. godine. 
 
U sluļaju neusklaĽenosti Izjave o mreģi sa vaģeĺim zakonodavstvom, mjerodavno je 
vaģeĺe zakonodavstvo. Zakonodavstvo u pripremi nije uzeto u obzir. 
 
Svi propisi i tehniļki dokumenti koji stupe na snagu nakon objavljivanja ove Izjave o mreģi 
se primjenjuju i treba ih uzeti u obzir prilikom tumaļenja ove Izjave o mreģi. 

1.4.3. Procedure ģalbe 

Podnosilac zahtjeva - kandidat za dodjelu kapaciteta ģeljezniļke infrastrukture moģe da 
zahtjeva od nadljeģnog tjela da izvrġi reviziju: 

 Izjave o mreģi i kriterijuma koje ona postavlja, 

 dodjele kapaciteta infrastrukture, ako zahtjev podnosioca zahtjeva ï kandidata za 
dodjelu kapaciteta nije uvaģen ili je uvaģen samo u odreĽenoj mjeri,  

 procedure naplate naknada i nivoa cijena ili strukture cijena za koriġĺenje 
infrastrukture,  

 u ostalim sluļajevima u vezi osiguravanja pristupa i koriġĺenja ģeljezniļke 
infrastrukture. 

Ako nadleģna institucija za infrastrukturu (Direkcija za saobraĺaj) otkrije da je doġlo do 
povrede procedure od strane UI prilikom pripreme Izjave o mreģi ili prilikom dodjele 
kapaciteta infrastrukture, donijeĺe odluku u kojoj je UI obavezan da izmjeni Izjavu o mreģi 
ili da donese drugaļiju odluku o dodjeli kapaciteta. 

1.5. STRUKTURA IZJAVE O MREĢI 

Izjava o mreģi je sastavljena u skladu sa generalnom strukturom Izjava o mreģi Evropske 
ģeljezniļke asocijacije (RaiNetEurope association). 

Izjava o mreģi obezbjeĽuje dostupnost informacija potencijalnim i postojeĺim ģeljezniļkim 
prevoznicima u skladu je sa usvojenim formatom Izjava o mreģi drugih Upravljaļa 
infrastrukture. 

Struktura Izjave o mreģi je sljedeĺa: 

1. Opġte informacije  sadrģi cilj izdavanja Izjave o mreģi, pravne 
odredbe koje reguliġu infrastrukturu na 
ģeljeznici i transportne operacije na 
ģeljezniļkoj infrastrukturi,  

2. Uslovi pristupa  daju specifikaciju uslova, koje ĺe ispuniti 
ģeljezniļki prevoznici za pristup ģeljezniļkoj 
infrastrukturi, 

3. Infrastruktura  sadrģi opis mreģe Ģeljezniļke infrastrukture 
Crne Gore AD ï Podgorica, 

4. Dodeljivanje kapaciteta  daje specifikaciju procedure raspodela 
kapaciteta i uslova raspodjele, 
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5. Usluge  daje specifikaciju usluga koje pruģa 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï 
Podgorica, 

6. Naknade  daje specifikaciju metoda obraļuna naknada 
za koriġĺenje ģeljezniļke infrastrukture i za 
druge usluge koje pruģa Ģeljezniļka 
infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica. 

1.6. STUPANJE NA SNAGU I IZMJENE IZJAVE O MREĢI 

1.6.1. Period vaģenja Izjave o mreģi 

Izjava o mreģi vaģi tokom perioda trajanja reda voģnje sa dinamikom promjena u redu 
voģnje u dogovorenim danima koji ĺe biti objavljeni. Period vaģenja reda voģnje na 
ģeljeznici je godinu dana od ponoĺi druge subote u decembru. 

Ova Izjava o mreģi vaģi za red voģnje 2009/2010. godina.  

Izjava o mreģi se objavljuje najkasnije 4 mjeseca pre poļetka krajnjeg roka za podnoġenje 
zahtjeva za dodjelu trase i vaģi za cio period vaģenja reda voģnje.  

1.6.2. Proces aģuriranja 

Izjava o mreģi aģuriraĺe se u sluļaju izmjene vaģnih informacija objavljenih u ovoj izjavi. 
Svaka izmjena Izjave o mreģi biĺe posebno objavljena na web stranici www.zicg.me, pri 
ļemu ĺe biti objavljen ne samo izmjenjeni dio Izjave, veĺ i izmjenjena i aģurirana Izjava. 

Prevoznici ĺe biti obavijeġteni o izmjenama u Izjavi o mreģi putem e-maila.  

1.7. OBJAVLJIVANJE, DISTRIBUCIJA I DOSTUPNOST IZJAVE O 
MREĢI 

Izjava o mreģi objavljena je u ġtampanom obliku i u elektronskom obliku na web stranici 
ĢICG (www.zicg.me) na crnogorskom i engleskom jeziku. 

ĢICG, na zahtjev Prevoznika, moģe besplatno dostaviti Izjavu o mreģi ili njen dio u 
elektronskoj formi, ili je poslati  elektronskom poġtom (e-mail). 

1.8. KONTAKT INFORMACIJE 

ĢICG ĺe na zahtjev prevoznika staviti na raspolaganje druge informacije koje nijesu 
sadrģane u Izjavi o mreģi.  

Kontakti: 

Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD Podgorica 
Trg Golootoļkih ģrtava 13 
20000 Podgorica 
Crna Gora 
Kontakt osoba: Milan Bankoviĺ 
Rukovodilac sluģbe za saobraĺajne poslove 
Tel.: 00 382 20 441 268 
Fax: 00 382 20 441 349 
e-mail: milan.bankovic@zicg.me  

http://www.zicg.me/
mailto:milan.bankovic@zicg.me
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Direkcija za saobraĺaj 
Novaka Miloġeva 18 
20000 Podgorica 
Crna Gora 
Kontakt osoba: Milorad Nikiĺ 
Savjetnik za ģeljezniļki saobraĺaj  
Tel: 00 382 20 230 133 
Fax: 00 382 20 230 133 
e-mail: milorad.nikic@mn.yu  

1.9. SARADNJA SA DRUGIM UPRAVLJAĻIMA INFRASTRUKTURE 

1.9.1. Rail Net Europe 

Asocijacija RailNetEurope (dalje u tekstu RNE) osnovana je u januaru 2004. od strane 12 
Upravljaļa infrastrukture iz cijele Evrope. Zajedniļka kancelarija za koordinaciju svih 
aktivnosti asocijacije nalazi se u Beļu.  

RNE je nastao iz niza bilateralnih i multilateralnih saradnji izmeĽu evropskih Upravljaļa 
infrastrukture sa ciljem osnivanja jedne zajedniļke organizacije sa evropskim fokusom. 
Ļlanovi RailNetEuropa zajedniļki harmoniziraju uslove i uvode korporativni pristup za 
unapreĽivanje evropskog ģeljezniļkog poslovanja sa stanoviġta ģeljezniļke infrastrukture, 

a u korist cjelokupne ģeljezniļke industrije. 

RNE-u se do danas pridruģilo 33 Upravljaļa infrastrukture sa statusom punopravnog, 
pridruģenog ļlana ili ļlana kandidata.  

RNE preko svojih ļlanova upravlja prugama u duģini od preko 230.000 km ukljuļujuĺi 
vaģne trajektne linije i saraĽuje sa preko 120 prevoznika u meĽunarodnom transportu i sa 
viġe od 300 prevoznika koji za sada rade samo u domaĺem saobraĺaju ļlanica. 

Glavni ciljevi RNE-a usmjereni su ka poboljġanju uslova pristupa i realizacije 
meĽunarodnog ģeljezniļkog saobraĺaja, naroļito u pogledu operativnosti. Da bi se ovo 
postiglo, RNE je usmjerena na cijelokupan proces meĽunarodnih saobraĺajnih operacija. 
On poļinje sa harmonizacijom srednjoroļnog i dugoroļnog planiranja odreĽenih ļlanica 
asocijacije, zajedniļkim pristupom vezanim za marketing i prodaju, odgovarajuĺim 
planiranjem i radom i zavrġava se obezbjeĽivanjem usluga po realizaciji saobraĺaja, kao 
ġto su monitoring, kontrola i procijena realizovanog saobraĺaja. 

Jedan od prvih koraka ka progresivnoj harmonizaciji bilo je pravljenje modela strukture za 
pripremu Izjave o mreģi, koju koriste sve ļlanice RNE. Od 2005. godine, RNE je preuzela 
potpunu odgovornost za sastavljanje meĽunarodnog reda voģnje i pruģa podrġku svojim 
aktivnostima. TakoĽe, RNE upravlja informacionim sistemima EICIS i Pathfinder.  

Jedan od najvaģnijih koraka RNE bilo je stvaranje meĽunarodne mreģe poslovnih 
kancelarija One Stop Shop (OSS) ï Prodaja na jednom mestu. 

Spisak svih ļlanica RNE, kao i dodatne informacije o ovoj asocijaciji mogu se naĺi na web 
stranici www.railneteurope.com. 

1.9.2. ''Jedan ġalter za prodaju'' - (OSS) 

Upravljaļi infrastrukture ļlanovi RNE-a otvorili su nacionalne kancelarije ''jedan ġalter za 
prodaju'' ili One Stop Shop (OSS), koje zajedno ļine mreģu kontakt taļaka za korisnike 
unutar RNE-a. U pogledu  meĽunarodnih zahtjeva za trasama, korisnici treba samo da 

mailto:milorad.nikic@mn.yu
http://www.railneteurope.com/


 IZJAVA O MREĢI 

14 

kontaktiraju jednu od ovih OSS, koja ĺe onda inicirati cjelokupan proces meĽunarodnog 
dodjeljivanja trasa. 

U bliskoj saradnji sa drugim upravljaļima infrastrukture kontaktirani punktovi OSS ĺe: 

 ponuditi prevozniku podrġku i informacije o cjelokupnom asortimanu proizvoda i 
usluga upravljaļa infrastrukture; 

 obezbjediti sve informacije o uslovima za pristup infrastrukturi bilo kog 
upravljaļa infrastrukture koji je ļlan RNE-a;  

 obraditi zahtjeve za dodjelu meĽunarodnih trasa unutar RNE-a; 

 obezbjediti da se zahtjevi za sljedeĺi red voģnje na vrijeme uzmu u obzir 
prilikom sastavljanja godiġnjeg reda voģnje; 

 obezbjediti ponude za ģeljezniļke trase na cijelom prevoznom putu u 
meĽunarodnom saobraĺaju. 

U skladu sa svojim motom ''jedno lice za klijenta'', OSS obezbjeĽuje struļnu i efikasnu 
pomoĺ preko svih graniļnih prelaza, zasnovanu na transparentnim procedurama na bazi 
povjerenja i nediskriminacije. Spisak kontakata po zemljama ļlanicama moģe se naĺi na 
web stanici www.railneteurope.com. 

http://www.railneteurope.com/
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1.10. OPIS TERMINA I SKRAĹENICA 

 

Izjava o mreģi Predstavlja izjavu kojom se detaljno utvrĽuju pravila, rokovi, 
postupci i kriterijumi koji se tiļu raspodjele kapaciteta ģeljezniļke 
infrastrukture i sistema utvrĽivanja troġkova. 

Ad - hoc zahtjev 
 

Zahtjev za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta kojim se traģi 
dodjela trase voza izvan postupka dodjele trasa za godiġnji vozni 
red. 

One Stop Shop 
(OSS) 

Predstavnik Upravljaļa infrastrukture koji zajedno sa 
predstavnicima drugih upravljaļa infrastrukture ļini meĽunarodnu 
mreģu kojom se korisnicima olakġava pristup meĽunarodnoj 
ģeljezniļkoj infrastrukturi. 

Pathfinder Internetski komunikacijski sistem za optimalnu koordinaciju 
meĽunarodnih trasa vozova. 

Pravo pristupa Pravo ģeljezniļkog prevoznika da koristi ģeljezniļku 
infrastrukturu. 
 

Robni terminal Sva sluģbena mjesta otvorena za robni rad gdje se vrġi prijem i 
otprema poġiljaka. 

Trasa voza Infrastrukturni kapacitet potreban za voģnju voza izmeĽu dva 
mjesta  u odreĽeno vrijeme. 

Ugovor o pristupu Ugovor kojim Upravljaļ infrastrukture odobrava ģeljezniļkom 
prevozniku pravo pristupa na ģeljezniļku infrastrukturu i kojim se 
ureĽuju meĽusobna prava i obaveze, odreĽuje dodijeljeni 
kapacitet, visina naknade za koriġĺenje ģeljezniļke infrastrukture 
i ostala pitanja u vezi sigurnosti prevoza i zaġtite sredine. 

Upravljaļ 
infastrukture (UI) 

Privredno druġtvo, drugo pravno lice ili preduzetnik (u Crnoj 
Gori), koje je ovlaġĺeno za upravljanje ģeljezniļkom 
infrastrukturom.  
 

Ģeljezniļko 
preduzeĺe 
(prevoznik ili 
operater) 

Privredno druġtvo, drugo pravno lice ili preduzetnik, koje je dobilo 
licencu u skladu sa odgovarajuĺim zakonom od Direkcije za 
saobraĺaj, ļija je osnovna aktivnost obavljanje prevoza na 
ģeljezniļkoj infrastrukturi. 
 

Licenca za prevoz Isprava koju nadleģni organ (Direkcija za saobraĺaj) izdaje 
prevozniku, odnosno privrednom druġtvu o sticanju prava za 
obavljanje svih ili posebnih vrsta prevoza u ģeljezniļkom 
saobraĺaju.  
 

Sertifikat o 
bezbjednosti za 
prevoz 
 

Isprava koju nadleģni organ uprave izdaje prevozniku, 
odnosno privrednom druġtvu o ispunjenosti uslova 
propisanih za bezbjedno odvijanje ģeljezniļkog saobraĺaja. 

Podnosilac zahteva 
ili kandidat 

Ģeljezniļko preduzeĺe ili meĽunarodna grupacija ģeljezniļkih 
preduzeĺa koja posjeduje vaģeĺu licencu izdatu od strane 
Direkcije za saobraĺaj, ili druga fiziļka ili pravna lica, ļiji je 
poslovni interes da koriste kapacitete ģeljezniļke infrastrukture 
da bi obavljale ģeljezniļki saobraĺaj, i koja ispunjavaju uslove 
definisane Zakonom o ģeljeznici, odnosno njegovim 
podzakonskim aktima koji reguliġu izdavanje licenci i sertifikata. 
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Mreģa Ģeljezniļka infrastruktura kojom upravlja UI. 

 
Ģeljezniļka trasa Dio kapaciteta infrastrukture neophodan za kretanje voza izmeĽu 

dva mjesta u datom vremenskom periodu.  
 

Red voģnje Akt Upravljaļa infrastrukture kojim se utvrĽuje plan saobraĺaja 
vozova za prevoz putnika i stvari kao i za sopstvene potrebe na 
infrastrukturi. 
 

Kapacitet 
infrastrukture 

Upotrebljiva propusna moĺ infrastrukture u odnosu na distribuciju 
zahtjevanih trasa na datoj dionici ģeljezniļke infrastrukture u 
datom vremenskom okviru.  
 

Zaguġena 
infrastruktura 

Onaj dio infrastrukture koji ne moģe da ispuni zahteve za 
kapacitetom infrastrukture, ļak ni posije koordinacije razliļitih 
zahtjeva za kapacitetima.   
 

Dodeljivanje trasa Proces raspodjele kapaciteta ģeljezniļke infrastrukture kojom 
upravlja ĢICG.  
 

Koordinacija Proces kojim tijelo koje raspodjeljuje kapacitete i kandidati 
pokuġavaju da rijeġe konfliktne situacije koje su prouzrokovane 
zahtjevima kandidata za dodjelu kapaciteta ģeljezniļke 
infrastrukture. 
 

Nadleģna 
institucija, 
Odgovorno tijelo 
(organ) 

Tijelo koje ima pravo da usvaja razliļite odluke koje se odnose 
na pojedinaļne oblasti. 

Relevantno tijelo za 
ģeleznicu 

Tijelo koje ima ovlaġĺenje da djeluje u vezi s administrativnim 
pitanjima u ģeljezniļkom sektoru Crne Gore (u zavisnosti od 
vrste konkretnog sluļaja to moģe da bude Ministarstvo 
saobraĺaja, pomorstva i telekomunikacija ili Direkcija za 
saobraĺaj ï Sektor za ģeljezniļki saobraĺaj). 
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Skraĺenice koje se koriste u Izjavi imaju sljedeĺa znaļenja: 

ĢICG               Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica 

ĢPCG             Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 

EC  Evropska komisija  

EP  Evropski parlament  

EU  Evropska unija 

RID (2001) Pravilnik za meĽunarodni ģeljezniļki prevoz opasne robe 

RIV (2000) Sporazum o razmeni i koriġĺenju teretnih kola izmeĽu ģeljezniļkih 
preduzeĺa 

RNE  RailNetEurope (Evropsko udruģenje upravljaļa infrastrukture) 

SMGS  Sporazum o meĽunarodnom ģeljezniļkom teretnom saobraĺaju  

UIC                 MeĽunarodna ģeljezniļka unija 

OTIF               MeĽuvladina organizacija za meĽunarodne prevoze ģeljeznicama 

COTIF             Konvencija o meĽunarodnim ģeljezniļkim prevozima 

ĢS                   JP ĂĢeleznice Srbijeñ 

HSH                Albanske ģeljeznice 

UI  Upravljaļ infrastrukture 

STO  Saobraĺajno transportna otpremniġtva 
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2. USLOVI ZA PRISTUP ĢELJEZNIĻKOJ 
INFRASTRUKTURI 

2.1. PRAVNI OKVIR 

Pristup ģeljezniļkoj infrastrukturi Crne Gore ureĽen je Zakonom o ģeljeznici. Ova Izjava o 
mreģi sluģi kao uputstvo za ģeljezniļke prevoznike koji podnose zahtjev za dodjelu 
infrastrukturnog kapaciteta. 

2.2. OPĠTI USLOVI PRISTUPA 

Infrastrukturu moģe da koristi Prevoznik za javni prevoz  kao i privredno druġtvo koje vrġi 
prevoz za sopstvene potrebe, ako u skladu sa propisima ima: 

 Licencu za prevoz i sertifikat o bezbjednosti za prevoz, izdate od Direkcije za 
saobraĺaj; 

 Ugovor o koriġĺenju ģeljezniļke infrastrukture, koji je zakljuļen sa UI; 

 Dodijeljeni kapacitet ï trase; 

 Osiguranje prema Zakonu o ugovorima o prevozu u ģeljezniļkom saobraĺaju. 

Uslovi za podnoġenje zahtjeva za dobijanje licence, sertifikata o bezbjednosti i njihov 
sadrģaj definisani su: 

 Pravilnik o izdavanju licence za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju, 

 Pravilnik o izdavanju sertifikata o bezbjednosti za prevoz u ģeljezniļkom 
saobraĺaju. 

2.2.1. Uslovi za podnoġenje zahtjeva za dodjelu trase 

Podnosilac zahtjeva ï kandidat, koji namjerava da podnese zahtjev za trasu mora da:  

a) bude prevoznik u ģeljezniļkom saobraĺaju u vrijeme podnoġenja zahtjeva, tj. 
mora da bude registrovan za obavljanje djelatnosti javnog ģeljezniļkog prevoza 
ili da bude privredno druġtvo koje vrġi prevoz za sopstvene potrebe. 

b) zahtjev za dodjelu trase podnese godinu dana prije poļetka vaģenja novog reda 
voģnje na osnovu javnog poziva. 

U toku perioda vaģenja reda voģnje mogu se podnositi zahtjevi za dodjelu trase i 
zakljuļivati ugovori o koriġĺenju infrastrukture.  

2.2.2. Kome je dozvoljeno da podnese zahtjev za trasu 

Zahtjev za dodjelu kapaciteta trase moģe podnijeti podnosilac zahtjeva ï kandidat: 

 koji ima licencu za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju, 

 koji posjeduje sertifikat o bezbjednosti, koji je izdala Direkcija za saobraĺaj Crne 
Gore ili nadleģno tijelo u drugoj drģavi po osnovu reciprociteta sa kojom Crna 
Gora ima sklopljen Sporazum o uzajamnom priznavanju sertifikata. 

Saobraĺaj na ģeljezniļkoj infrastrukturi mogu da obavljaju kandidati, koji ispunjavaju 
uslove iz stava 1 ovog odjeljka i koji imaju Ugovor o koriġĺenju infrastrukture. Ugovorom o 
koriġĺenju infrastrukture bliģe se odreĽuju meĽusobna prava i obaveze izmeĽu Upravljaļa 
infrastrukture i Prevoznika, a koja se odnose na garantovanje tehniļkih i drugih uslova za 
bezbjedno odvijanje ģeljezniļkog saobraĺaja, kao i plaĺanje naknade za koriġĺenje 
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infrastrukture, organizovanje i regulisanje ģeljezniļkog saobraĺaja. Ugovor o koriġĺenju 
infrastrukture mora biti zakljuļen najkasnije ġest mjeseci prije poļetka vaģenja ovog reda 
voģnje.  

2.2.3. Licence 

Licencu i sertifikat za prevoznike u Crnoj Gori izdaje, oduzima i kontroliġe Direkcija za 
saobraĺaj. Direkcija za saobraĺaj izdaje licencu i sertifikat ako privredno druġtvo ispunjava 
sljedeĺe uslove (u skladu sa ļlanom 41 Zakona o ģeljeznici): 

1. Da je registrovano za obavljanje prevoza u ģeljezniļkom saobraĺaju (sa ili bez 
vuļe vozova ili samo vuļu vozova); 

2. Da protiv njega nije pokrenut ili nije u toku steļajni postupak; 

3. Da ļlan njegove uprave nije pravosnaģno osuĽen na jednu ili viġe godina 
zatvora za kriviļno djelo u privrednom poslovanju, kriviļno djelo protiv opġte 
sigurnosti ljudi, imovine, bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju, povrede 
prava na rad i drugih prava po osnovu rada; 

4. Da je finansijski sposobno, ġto znaļi da svoje stvorene i buduĺe obaveze moģe 
pod normalnim uslovima poslovanja ispuniti u odreĽenom roku; 

5. Da u radnom odnosu ima struļno zaposlena lica koja osiguravaju bezbjednost 
prevoza u ģeljezniļkom saobraĺaju; 

6. Da posjeduje kvalitetna sredstva prevoza i odgovarajuĺu tehniļku opremljenost; 

7. Da je osigurano kod osiguravajuĺeg druġtva i sposobno nadoknaditi eventualnu 
ġtetu nastalu po osnovu odgovornosti u obavljanju svoje djelatnosti, i da moģe 
pruģiti garanciju za nadoknadu ġtete u sluļaju udesa u odnosu na putnike, 
prtljag, teret, treĺa lica i okoline u skladu sa zakonom i drugim propisima, kao i 
ugovorima koji obavezuju Crnu Goru. 

 
Na osnovu Pravilnika o izdvanju licence za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju, licenca se 
izdaje prevozniku, na podneġen zahtjev, na period od pet godina i ne moģe se prenijeti na 
drugog prevoznika. 
 
Na zahtjev prevoznika, organ uprave ĺe razmotriti moguĺnost produģavanja licence na 
period od pet godina, ako prevoznik ispunjava uslove propisane zakonom i navedenim 
pravilnikom. 
 
Organ uprave neĺe dozvoliti da prevoznik nad kojim je zapoļet steļaj ili sliļan postupak 
zadrģi licencu, ako je uvjeren, da kod prevoznika ne postoje realne moguĺnosti za 
finansijsko restrukturiranje u razumnom roku. 

2.2.4. Sertifikat o bezbjednosti 

Direkcija za saobraĺaj je ovlaġĺena za izdavanje sertifikata o bezbjednosti za prevoz. 
Sertifikat se izdaje ako Prevoznik ispunjava sljedeĺe uslove:  

1. Da su ģeljezniļka vozna sredstva tehniļki ispravna u skladu sa propisima i 
standardima kojima se ureĽuje bezbjednost ģeljezniļkog saobraĺaja u Crnoj 
Gori. 

2. Da je osoblje angaģovano u upravljanju i koriġĺenju ģeljezniļkih voznih 
sredstava struļno osposobljeno i zdravstveno sposobno u skladu sa propisima i 
standardima kojima se ureĽuje bezbjednost ģeljezniļkog saobraĺaja u Crnoj 
Gori. 
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3. Da ima organizovanu sluģbu za nadzor nad obavljanjem prevoza u 
ģeljezniļkom saobraĺaju. 

2.2.5. Osiguranje 

Na dan poļetka transportnih aktivnosti na infrastrukturi, Prevoznik je duģan da zakljuļi 
ugovor o osiguranju od eventualne ġtete nastale usljed saobraĺaja i mora da bude 
osiguran tokom cijelog perioda odvijanja saobraĺaja na infrastrukturi. Prije obavljanja 
prevoza Prevoznik predaje zakljuļeni ugovor o osiguranju na uvid UI.  

2.3. TRASE 

Prije podnoġenja zahtjeva za trasu Prevoznik mora da ispuni uslove date u odjeljku 2.2. 

Uzorak obrasca za naruļivanje trase nalazi se u Prilogu 1a. 

2.4. OPĠTI USLOVI POSLOVANJA 

2.4.1. Okvirni ugovor 

Okvirni ugovor je pravno obavezujuĺi sporazum kojim se ureĽuju prava i obaveze 
podnosioca zahtjeva za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta i UI za period duģi od jednog 
reda voģnje. 

Okvirni ugovor se konkretizuje sklapanjem Ugovora o koriġĺenju infrastrukture. 

Ģeljezniļka infrastruktura i podnosilac zahtjeva mogu sklopiti okvirni ugovor pod uslovom 
da unaprijed ne iskljuļe koriġĺenje date infrastrukture od strane ostalih podnosilaca 
zahtjeva. 

2.4.2. Ugovor o koriġĺenju ģeljezniļke infrastrukture 

Zakon o ģeljeznici Crne Gore predviĽa obavezu sklapanja ugovora o koriġĺenju 
infrastrukture kojim se Prevozniku omoguĺuje koriġĺenje ģeljezniļke infrastrukture. 
Ugovorom o koriġĺenju infrastrukture bliģe se ureĽuju meĽusobna prava i obaveze 
izmeĽu Upravljaļa infrastrukture i Prevoznika, a koja se odnose na garantovanje tehniļkih 
i drugih uslova za bezbjedno odvijanje saobraĺaja kao i plaĺanje naknada za koriġĺenje 
infrastrukture, organizovanje i regulisanje ģeljezniļkog saobraĺaja. 

2.4.3. Ostale usluge 

UI sam ili sa izvoĽaļem, mora obezbjediti pod jednakim uslovima koriġĺenje trasa 
ģeljezniļke infrastrukture i drugih infrastrukturnih objekata za ģeljezniļka preduzeĺa sa 
dodijeljenom voznom trasom. Ovakve usluge su nazvane dodatnim uslugama i navedene 
su u odjeljku 5.4 Izjave o mreģi. 

Ģeljezniļko preduzeĺe, Prevoznik, obezbjeĽuje gore navedene usluge posebnim 
ugovorom potpisanim sa UI ili njegovim posredovanjem sa ponuĽaļem ovih usluga. 

Prema posebnom ugovoru zasnovanom na marketinġkim principima, Upravljaļ 
infrastrukturom ili drugi ponuĽaļem usluga moģe ponuditi druge usluge navedene u 
odjeljku 5.3 ili dodatne usluge navedene u odjeljku 5.4 Izjave o mreģi. 
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2.5. OPERATIVNA PRAVILA RADA 

 
Ģeljezniļka infrastruktura se mora koristiti pod uslovima i na naļin koji je utvrĽen 
Zakonom o ģeljeznici Crne Gore. Na infrastrukturi, ģeljezniļki saobraĺaj se mora odvijati 
pod uslovima utvrĽenim Zakonom o ģeljeznici, drugim zakonima i propisima iz oblasti 
ģeljezniļkog saobraĺaja, kojima se utvrĽuje bezbjednost ģeljezniļkog saobraĺaja. 
Zakonom o bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju Crne Gore propisani su uslovi i naļin 
za bezbjedno, uredno i nesmetano odvijanje ģeljezniļkog saobraĺaja i funkcionisanje 
ģeljezniļkog sistema na teritoriji Crne Gore. Odredbe ovog zakona se odnose na 
obavljanje javnog prevoza putnika i stvari i prevoza lica i stvari za sopstvene potrebe u 
ģeljezniļkom saobraĺaju.  

2.6. TRANSPORT NAROĻITIH POĠILJKI 

Poġiljka se smatra naroļitom ako zbog svojih spoljaġnjih dimenzija, mase ili svojstava, s 
obzirom na staniļna postrojenja ili kola u prevozu jedne od ģeljeznica koja uļestvuje u 
prevozu, prouzrokuje posebne teġkoĺe i zbog toga se primaju na prevoz samo pod 
posebnim tehniļkim ili eksploatacionim uslovima. 
 
Kada su u pitanju naroļite poġiljke, Direkcija za saobraĺaj Crne Gore i UI koriste UIC 
definicije i odredbe definisane Pravilnikom 20 o prevozu naroļitih poġiljki. 
 
Za dodeljivanje kapaciteta i odreĽivanje uslova za prevoz naroļitih poġiljaka nadleģna je 
Direkcija za saobraĺaj i UI, tako da odobrenje za prevoz naroļitih poġiljki izdaje UI, 
najkasnije 20 dana od dana podnoġenja zahtjeva.  
 
U meĽunarodnom transportu naroļitih poġiljki, prevoznik mora da se pridrģava odredbi 
sledeĺih meĽunarodnih sporazuma (propisa):  
 

 RIV (2000) ï Sporazum o razmeni i koriġĺenju teretnih kola izmeĽu ģeljezniļkih 
preduzeĺa  

 RIC (2001) ï Sporazum o razmeni i koriġĺenju putniļkih kola u meĽunarodnom 
saobraĺaju  

 SMGS ï Sporazum o meĽunarodnom ģeljezniļkom teretnom saobraĺaju  

 Odredbe UIC-ove objave 502 ï koje reguliġu proces odobravanja zahtjeva za 
posebnim transportom. 

 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za upravljanje i regulisanje saobraĺajem 
Sluģba za operativne poslove 
Kontakt osoba: Slobodan Kumburoviĺ 
Rukovodilac operativne sluģbe   
Tel:  00 382 20 441 270  
Fax: 00 382 20 441 255 
e-mail: ranko.kumburovic@zicg.me 

mailto:ranko.kumburovic@zicg.me
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2.7. TRANSPORT OPASNIH MATERIJA 

Kada se transportuju opasne materije, tj. roba koja moģe, zbog svojih karakteristika da 
dovede do eksplozije, poģara, oġteĺenja vagona, ģeljezniļkih instalacija ili drugih 
objekata, kao i do povreda, trovanja, opekotina ili druge ġtete po zdravlje ljudi, tj. kada su 
u pitanju materije ļiji je prevoz zabranjen po Pravilniku za meĽunarodni ģeljezniļki prevoz 
opasne robe ï RID ili je dozvoljen samo po odreĽenim propisima koje propisuje Pravilnik 
RID, Prevoznik se pridrģava odredbi RID - propisa za meĽunarodni ģeljezniļki  transport 
opasnih materija. Prevoz opasnih materija ureĽuje se i Konvencijom o meĽunarodnom 
ģeljezniļkom prevozu COTIF. 
 
Nacionalni propisi koji tretiraju skladiġtenje i transport opasnih materija su: Zakon o 
prevozu opasnih materija, Zakon o oruģju, Zakon o proizvodnji i prometu otrova, Zakon o  
ģivotnoj sredini i Zakon o eksplozivnim materijama, zapaljivim teļnostima i gasovima. 
 
Informacije o naļinu i moguĺnostima dobijanja gore navedenih zakona i propisa mogu se 
dobiti u Direkciji za saobraĺaj. 
 
Dobijanjem sertifikata o bezbjednosti, prevoznik dokazuje da je ispunio sve uslove koji su 
propisani Zakonom o bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju i Pravilnikom o izdavanju 
sertifikata o bezbjednosti za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju i da je na taj naļin 
sposoban da vrġi ģeljezniļki prevoz na prugama Crne Gore. 
 
 
KONTAKT: 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za upravljanje i regulisanje saobraĺajem 
Sluģba za operativne poslove 
Kontakt osoba: Slobodan Kumburoviĺ 
Rukovodilac Operativne sluģbe   
Tel:  00 382 20 441 270 
Fax: 00 382 20 441 255 
e-mail: ranko.kumburovic@zicg.me 

2.8. POSTUPAK PRIJEMA ĢELJEZNIĻKIH VOZILA  

Prevoznik moģe da koristi ona ģeljezniļka vozila koja su u skladu sa tehniļkim propisima i 
standardima. Ģeljezniļka vozila svojom konstrukcijom i tehniļkim stanjem moraju da 
osiguraju bezbjednost saobraĺaja na infrastrukturi, bezbjednost prevezenih lica i objekata, 
bezbjednost zaposlenih i moraju ispunjavati propisane uslove za pruge na kojoj 
saobraĺaju.  
 
Inostrana ģeljezniļka vozila mogu saobraĺati na prugama ĢICG ako ispunjavaju uslove 
utvrĽene meĽunarodnim ugovorima, meĽunarodnim ģeljezniļkim propisima i propisima 
Crne Gore. 
 
Jedan od uslova za dobijanje sertifikata o bezbjednosti za prevoz u ģeljezniļkom 
saobraĺaju je da vozni park kojeg prevoznik namjerava koristiti za obavljanje prevoza na 
ģeljezniļkoj infrastrukturi Crne Gore ispunjava sve tehniļke uslove i standarde propisane 
Zakonom o bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju, u ļlanovima 29-40. Prevoznik je 
odgovoran za njihove tehniļke uslove, odrģavanje i rad.  
 
Ģeljezniļka vozila koja mogu da se koriste na prugama ĢICG:  

mailto:ranko.kumburovic@zicg.me


 IZJAVA O MREĢI 

23 

 

 Domaĺa vozila koja imaju dozvolu za koriġĺenje izdatu u skladu sa Zakonom o 
bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju i Zakonom o ģeljeznici . 

 Inostrana teretna i putniļka kola koja nose oznaku RIV, RIC i TEN, kao i oni 
vagoni/kola koji su predmet posebnih bilateralnih i multilateralnih sporazuma ili 
odobreni kao poseban prevoz od strane UI;  

 Lokomotive i garniture koje imaju isprave u skladu sa bilateralnim sporazumima. 
 
Vozna sredstva Prevoznika koji posjeduje vaģeĺu licencu za prevoz i sertifikat o 
bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju, ispunjavaju uslove za obavljanje prevoza na 
prugama Crne Gore. 

2.9. POSTUPAK PRIJEMA OSOBLJA  

Jedan od uslova da Prevoznik dobije sertifikat o bezbjednosti za prevoz, je da osoblje koje 
prevoznik zapoġljava na poslovima upravljanja i koriġĺenja ģeljezniļkih voznih sredstava, 
kojima obavlja usluge prevoza, tj. izvrġno osoblje, ispunjava uslove u pogledu 
odgovarajuĺe struļne osposobljenosti i zdravstvene sposobnosti  u skladu sa Zakonom o 
bezbjednosti u ģeljezniļkom saobraĺaju (ļlanovi 59-73).  
 
Osoblje ģeljezniļkog prevoznika, koji posjeduje vaģeĺi sertifikat o bezbjednosti u 
ģeljezniļkom saobraĺaju, ispunjava uslove da radi na poslovima upravljanja i koriġĺenja 
ģeljezniļkih voznih sredstava na prugama Crne Gore.  

2.10. PUTNIĻKI PREVOZ  

 
Realizacija ģeljezniļkog putniļkog prevoza na teritoriji Crne Gore obezbjeĽuje se kao 
djelatnost od javnog interesa po ļlanu 48 Zakona o ģeljeznici. 
 
Djelatnost od javnog interesa moģe obavljati privredno druġtvo, koje zakljuļi ugovor sa 
nadleģnim organom uprave kojim se reguliġu prava i obaveze u obavljanju djelatnosti od 
javnog interesa po ļlanu 49 Zakona o ģeljeznici. 

3. INFRASTRUKTURA 

3.1. DEFINICIJA DRĢAVNE ĢELJEZNIĻKE INFRASTRUKTURE  

U ovom poglavlju Izjave o mreģi opisana je ģeljezniļka infrastruktura koja se nalazi u 
vlasniġtvu drģave Crne Gore i predstavlja dobro u opġtoj upotrebi, kojom upravlja ĢICG i 
dostupna je na koriġĺenje, pod jednakim uslovima svim zainteresovanim privrednim 
druġtvima koja obavljaju prevoz, shodno Zakonu o ģeljeznici.  
 
Informacije o ģeljezniļkoj infrastrukturi u Izjavi o mreģi bazirane su na ļinjenicama koje su 
bile poznate u momentu izrade ove izjave. Sve promjene koje nastanu nakon objavljivanja 
ove izjave biĺe aģurirane. 
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3.2. VELIĻINA MREĢE 

Ukupna duģina ģeljezniļke mreģe u Crnoj Gori je 331 km, sva pruga je jednokolosjeļna. 
Elektrificirano je 168 km otvorene pruge i 70 km staniļnih kolosjeka i kolosjeka u 
ukrsnicama, jednofaznim sistemom od 25 KV, 50Hz. Neelektrificirano je 81 km otvorene 
pruge i 12 km staniļnih kolosjeka. 
 
Mreģe ģeljezniļkih pruga Crne Gore predstavljena je u Prilogu 2. 

3.2.1. Granice 

U Crnoj Gori u pogledu vlasniġtva i upravljanja mreģom ģeljezniļkih pruga postoji samo 
jedna ģeljezniļka mreģa, i to drģavna kojom upravlja ĢICG, tako da pod pojmom ògranicaò 
podrazumijevaju se drģavne granice, koje istovremeno predstavljaju i granice sa 
susjednim ģeljezniļkim mreģama. 
 
Graniļne stanice  ģeljezniļke mreģe Crne Gore sa susjednim ģeljezniļkim mreģama su : 
 

 na sjeveru Bijelo Polje, 

 na istoku Tuzi. 
 
Promjena vuļe vozova vrġi se pri realizaciji saobraĺaja sa Ģeleznicama Srbije, na 
graniļnom prelazu sa Republikom Srbijom za sada se obavlja u graniļnoj stanici Bijelo 
Polje.  
 
Promjena vuļe vozova pri realizaciji saobraĺaja sa Albanskim ģeljeznicama (HSH), na 
graniļnom prelazu sa Republikom Albanijom vrġi se naizmjeniļno u graniļnim stanicama 
Tuzi (Crna Gora) i Bajze (Albanija). 

3.2.2. Graniļni prelazi/susjedne ģeljezniļke mreģe  

Mreģa ģeljezniļkih pruga Crne Gore je povezana sa ģeljezniļkom mreģom dvije drģave i 
to Albanije i Republike Srbije. 
 
Pregled graniļnih stanica je dat u tabeli br.1. 
 

Tabela br. 1  

Broj 
Naziv graniļne 

stanice 
Naziv pruge 

Oznaka 
ģeljeznice 

Otvorena za : 

1 Bijelo Polje Bijelo Polje ï Bar  ĢS 
Putniļki i 

teretni 
saobraĺaj 

2 Tuzi Podgorica ï Tuzi HSH 
Teretni 
saobraĺaj 
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3.2.3. Ostale informacije 

Za detaljnije informacije o ģeljezniļkoj infrastrukturi kojom upravlja ĢICG, koje nijesu 
obuhvaĺene ovom Izjavom o mreģi  mogu se dobiti putem sljedeĺeg kontakta: 
 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica 
Trg Golootoļkih ģrtava 13 
20000 Podgorica 
Vladimir Ġauliĺ, dipl.elek.ing. 
Izvrġni direktor Ģeljezniļke infrastrukture Crne Gore AD ï Podgorica 
Tel:  00 382 20 441 250 
Fax: 00 382 20 441 396  
e-mail: vladimir.saulic@zicg.me 

3.3. OPIS MREĢE 

3.3.1. Geografski podaci 

 

Informacije o mreģi su date u Tabeli 2. 
 

Tabela 2.  

Ukupna duģina mreģe 331  km 

Jednokolosjeļne pruge 331  km 

Ne elektrificirane pruge   81  km 

Otvorena pruga  250 km  

Staniļni kolosjeci i kolosjeļne veze  82 km 

Elektrificirane pruge 168  km 
 

3.3.1.1. Vrste pruga  

 

Pruge ģeljezniļke mreģe Crne Gore su sve jednokolosjeļne. 
 

3.3.1.2. Ġirina koloseka  

 

Ġirina kolosjeka cjelokupne ģeljezniļke mreģe u Crnoj Gori je 1435 mm. 
 

3.3.1.3. Naziv stanica i sluģbenih mjesta na pruzi 

 

Pregled stanica i ostalih sluģbenih mjesta na mreģi pruga Crne Gore dat je u Prilogu 3. 

Pregled najveĺih dopuġtenih duģina vozova u stanicama se nalazi u Prilogu 4. 
 

mailto:vladimir.saulic@zicg.me
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3.3.2. Karakteristike pruge  

3.3.2.1. Slobodni profil 

 
Slobodnim profilom naziva se krajnje ograniļenje prostora u popreļnom preseku 
upravnom na osu koloseka, u ļije granice ne smiju ulaziti dijelovi postrojenja, objekata, 
naslaga materijala i drugih predmeta, osim ģeljezniļkih vozila, voznog elektriļnog voda sa 
elementima konstrukcija, koje sluģe za njegovo montiranje kod elektriļne vuļe. 
 
Po objavi 506 UIC-a  na mreģi ģeljezniļkih pruga u  Crnoj Gori slobodni profil je GB. Skica 
slobodnog profila nalazi se u Prilogu 5. 
 
Pruge Crne Gore nijesu kodirane za profile kombinovanog transporta. MeĽutim izvrġena 
mjerenja su pokazala da je dozvoljen saobraĺaj vozova tovarenih sa òHIGH CUBEò 
kontejnerima na relaciji Bar-Podgorica-Bijelo Polje i Podgorica ï Tuzi, bez posebnih 
uslova i ograniļenja. Na dijelu pruge Bijelo Polje ï Vrbnica (granica sa Republikom 
Srbijom), Nikġiĺ ï Podgorica i Tuzi ï Bajze,  saobraĺaj ovih vozova dozvoljava se samo 
kao naroļite poġiljke. 

3.3.2.2. Dozvoljena masa po osovini 

 
Optereĺenje ģeljezniļkog vozila po duģinskom metru je optereĺenje praznog ili 
natovarenog ģeljezniļkog vozila podijeljenog sa duģinom ģeljezniļkog vozila izraģenom u 
metrima i mjerenom od ļela do ļela nesabijenih odbojnika, odnosno automatskih kvaļila 
ģeljezniļkog vozila bez odbojnika. 
 
Osovinsko optereĺenje ģeljezniļkog vozila je optereĺenje praznog ili natovarenog 
ģeljezniļkog vozila podijeljenog sa brojem osovina na vozilu. 
 
Pruge ģeljezniļke mreģe Crne Gore su kategorije D4 i na svim prugama je najveĺe 
dopuġteno optereĺenje 22,5 t po osovini i 8 t po duģnom metru. 
 

3.3.2.3. Nagib i otpor pruge 

 

Mjerodavni nagib pruge za koļenje je veliļina uzduģnog nagiba na osnovu kojeg se 
odreĽuje procenat koļenja, odnosno potrebna koļna masa vozova na nekoj ģeljezniļkoj 
pruzi, odnosno pruģnoj dionici. 
 
Kao mjerodavan nagib neke pruge, odnosno pruģne dionice uzima se najveĺi uzduģni 
nagib (uspon ili pad) na toj pruzi, odnosno pruģnom dijelu duģine 1000 metara ili viġe. 
 
Pod mjerodavnim otporom neke pruge ili nekog dijela pruge podrazumijeva se veliļina 
njenog specifiļnog otpora uslijed nagiba, krivine i tunela prema kojoj se odreĽuje masa 
voza, odnosno vuļna masa lokomotive. 
 
Pregled mjerodavnih nagiba i otpora ģeljezniļkih pruga po dionicama nalazi se u Prilogu 
6. 

3.3.2.4. Brzine na prugama  

 
Pod najveĺom dopuġtenom brzinom u odnosu na sposobnost pruge, podrazumijeva se 
najveĺa brzina koja je dopuġtena na nekoj pruzi ili dionici pruge s obzirom na stanje 
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gornjeg stroja, graĽevinskih objekata, postrojenja za elektriļnu vuļu i opremljenosti pruge 
signalno - sigurnosnim ureĽajima. 
 

Pregled udaljenosti izmeĽu sluģbenih mjesta i najveĺa dopuġtena brzina na prugama 
nalazi se u Prilogu 7. 

3.3.2.5.  Maksimalna duģina voza 

 
Najveĺa dopuġtena duģina koju mogu imati vozovi na nekoj pruzi da bi se bez smetnje 
obavljao njihov prihvat i sastavljanje na kolosjecima, odreĽuje se na osnovu najveĺe 
dopuġtene duģine voza, obzirom na korisnu duģinu glavnog kolosjeka u pojedinim 
stanicama na odreĽenoj pruzi. 
 
Pregled najveĺih dopuġtenih duģina vozova nalazi se u Prilogu 4. 
 

3.3.2.6. Sistem napajanja 

 
Pruge u Crnoj Gori se snabdjevaju elektriļnom energijom iz drģavnog elektroenergetskog 
sistema EPCG, putem elektrovuļnih podstanica (EVP) i kontaktne mreģe. Pruge su 
podjeljene na elektrificirane i na neelektrificirane. Sve elektrificirane pruge su sa sistemom 
napajanja - jednofazni sistem ï 25 kV, 50 Hz. 
 
Sistem napajanja je napona U=25 kV, a frekvencije f=50Hz. Visina kontaktnog provodnika 

je Hkpmin=5000 mm, Hkpnom=5500 mm, a Hkpmax=6000 mm. Poligonacija je p= 200 

mm pravac,  a p=  300 mm krivina.  
 
Sistem elektrifikacije prikazan je u Prilogu 8. 
 

3.3.2.7. Pantograf  

Izgled i dimenzije pantografa koji se moģe koristiti na prugama Crne Gore je dat u Prilogu 
9. 

3.3.3. Sistemi i oprema za upravljanje saobraĺajem i komunikacioni 
sistemi 

Saobraĺajem vozova, ukljuļujuĺi signalizaciju, regulisanje, prijem i otpremu vozova, 
komunikaciju  vezanu za saobraĺaj vozova na mreģi ģeljezniļkih pruga, vrġi se putem 
signalno-sigurnosnih i telekomunikacionih sistema. 

 

3.3.3.1. Sistemi za signalizaciju  

 

Sistem osiguranja na mreģi pruga Crne Gore se odvija putem elektrorelejnih sistema 
SpDr64 SIMENS sa kontrolom meĽustaniļnog rastojanja na principu brojaļa osovina. 
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3.3.3.2. Sistemi za upravljanje saobraĺajem  

Na pruzi Bijelo Polje ï Bar i Podgorica ï Tuzi, upravljanje i regulisanje saobraĺaja vrġi se 
primjenom elektrorelejnih sistema SpDr64 SIMENS sa kontrolom meĽustaniļnog 
rastojanja na principu brojaļa osovina. 
 
Na pruzi Nikġiĺ ï Podgorica u toku je remont i elektrifikacija, kao i montaģa 
telekomandnog sistema upravljanja sa postavnicom ESA - 11 sa kontrolom 
meĽustaniļnog sistema putem elektronskih senzora, koja ĺe se nalaziti u stanici 
Podgorica. Do puġtanja u rad ovog sistema upravljanje saobraĺaja se vrġi sa mehaniļkim 
ureĽajima, a naļin regulisanja saobraĺaja je u staniļnom razmaku. 

3.3.3.3. Komunikacioni sistemi 

 
Sporazumijevanje izmeĽu otpravnika vozova koji reguliġu saobraĺaj vozova i otpravnika 
vozova i maġinovoĽa  obavlja se pomoĺu telefonskih ureĽaja. 
Saopġtenja  koja se odnose na regulisanje kretanja vozova  daju se sredstvima koja 
omoguĺavaju dokazno sporazumijevanje. 
Komunikacija u upravljanju saobraĺajem  izmeĽu otpravnika vozova  i maġinovoĽe odvija 
se na crnogorskom  jeziku. 
Sporazumijevanje otpravnika vozova i manevarskog osoblja u rasporednim stanicama vrġi 
se radio ureĽajima. 
Pregled vrsta telekomunikacionih ureĽaja na prugama nalazi se u Prilogu 10, Prilog 11 i 
Prilog 12. 
 

3.3.3.4. ATC sistemi ï sistemi automatskog upravljanja 

 
Na ģeljezniļkim  prugama Crne Gore za sada ne postoji sistem automatskog upravljanja 
saobraĺajem veĺ je  u upotrebi  autostop (AS) ureĽaj, tipa INDUSI (I 60).  
Autostop ureĽaj sluģi za kontrolu kretanja vozova na pruzi. Prema naļinu funkcionisanja 
spada u grupu ureĽaja za kontrolu kretanja vozova u jednoj taļki, tzv. punktualni sistem, 
za razliku od kontinuiranih sistema, gdje se prenos informacija s pruge na vuļno vozilo 
obavlja neprekidno duģ cijele pruge.  
 
Namjena autostop ureĽaja je poveĺanje sigurnosti u ģeljezniļkom saobraĺaju u 
sluļajevima kada maġinovoĽa ne primjeti ili ne preduzme odgovarajuĺe mjere za 
smanjenje brzine ispred signalnog znaka òOgraniļena brzinaò, odnosno za zaustavljanje 
voza  ispred signalnog znaka òStojò. 
Naļin djelovanja i rukovanja autostop ureĽajem detaljno je propisan Uputstvom o 
induktivnom autostop ureĽaju I 60  (Uputstvo 426 ). 
 
Pregled pruga opremljenih autostop ureĽajem nalazi se u  knjiģici  reda voģnje i u 
Uputstvu o tehniļkim normativima i podacima za izradu i izvrġenje  reda voģnje ï 
Uputstvo 52. 

3.4. OGRANIĻENJA U SAOBRAĹAJU  

 

Operateri na prugama Crne Gore ĺe biti informisani o ograniļenjima u saobraĺaju 
najkasnije do datuma zakljuļenja ugovora o prevozu ili neposredno poslije uvoĽenja  
ograniļenja  koja nijesu planirana veĺ su nastala u meĽuvremenu. 
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3.4.1. Posebna infrastruktura  

 
Prema Direktivi 2001/14/EC ļl.24 tamo gdje postoje odgovarajuĺi alternativni pravci, UI 
moģe, posle konsultacija sa zainteresovanim stranama, odrediti posebnu infrastrukturu za 
odreĽene vrste saobraĺaja. Ova infrastruktura ĺe se smatrati raspoloģivom za sve vrste 
saobraĺaja koji su u skladu sa karakteristikama neophodnim za odvijanje saobraĺaja na 
toj trasi. Time se neĺe onemoguĺiti da se takva infrastruktura koristi za druge vrste 
saobraĺaja kada je kapacitet na raspolaganju i kada vozna sredstva odgovaraju tehniļkim 
karakteristikama neophodnim za saobraĺaj na pruzi. 
 
Na mreģi ģeljezniļkih pruga Crne Gore, kojom upravlja ĢICG, ne postoji posebna 
infrastruktura u tom smislu. 

3.4.2. Ograniļenja u pogledu ģivotne sredine 

 

Ograniļenja u pogledu ģivotne sredine, npr. nivoa buke, na prugama Crne Gore se 
trenutno ne primjenjuju. 

3.4.3. Opasne materije 

 

Prevoz opasnih materija na prugama Crne Gore moģe se vrġiti samo u skladu sa 
Pravilnikom za meĽunarodni ģeljezniļki prevoz opasne robe ï RID i Zakonom o prevozu 
opasnih materija. 
 
Sve stanice na mreģi ģeljezniļkih pruga Crne Gore su za prijem robe razred 1. RID-a 
(eksplozivne materije i predmeti sa eksplozivnim materijama) zatvorene, osim onih stanica 
kojima se specijalno to odobri. 

3.4.4. Ograniļenja u pogledu tunela 

 
Ograniļenja u smislu posebnih nametnutih uslova koji ne proizilaze iz konstrukcijskih 
parametara tunela, kao ġto je zabrana upotrebe dizel vuļe u saobraĺaju u tunelima i sl., 
nema na prugama Crne Gore. 
 

3.4.5. Ograniļenja u pogledu mostova 

 

Ograniļenja u smislu posebno nametnutih uslova koji ne proizilaze iz konstrukcijskih 
parametara mostova, nema na prugama Crne Gore. 
 

3.5. RASPOLOĢIVOST INFRASTRUKTURE I KAPACITETI 
USLUGA 

Ģeljezniļki saobraĺaj na prugama Crne Gore  se odvija neprekidno u periodu od 0-24 h. 
Pruga na ģeljezniļkoj mreģi Crne Gore na kojoj se radi sa ograniļenim radnim vremenom 
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je pruga Podgorica-Tuzi , u vremenu 08-20 h i pruga Nikġiĺ-Podgorica, u vremenu od 19 ï 
07 h zbog realizacije investicije remonta i elektrifikacije pruge. 
 
UI je odgovoran za odrģavanje, obnovu i poboljġanje infrastrukture kako bi pruģio 
adekvatnu i sigurnu uslugu. U tom smislu ĢICG planira svoja tekuĺa odrģavanja pruga 
koja mogu uticati na kapacitete infrastrukture, i odnose se  na zatvaranje odreĽenih 
dionica za saobraĺaj na  odreĽeni vremenski period  ili uvoĽenje laganih voģnji. 
 
Prevoznik ĺe  na vrijeme u roku od tri mjeseca biti obavjeġten o prekidu saobraĺaja na 
odreĽenoj dionici, zbog zatvaranja saobraĺaja, tako da moģe da planira prebacivanje 
saobraĺaja u druge dijelove dana (pomjeranje trasa vozova) ili na druge vidove 
saobraĺaja.  

3.5.1. Stanice, stajaliġta i saobraĺajno transportna otpremniġtva (STO) 

 

Na ģeljezniļkoj mreģi Crne Gore postoje stanice i saobraĺajno transportna otpremniġtva  
za utovar i istovar robe, stanice i stajaliġta za pruģanje  putniļkih  usluga  i mjeġovite 
stanice. 
 
Putniļke stanice su opremljene odgovarajuĺim objektima i opremom za pruģanje usluga 
putnicima i dozvoljen je prevoz putnika sa putniļkim vozovima. TakoĽe, obuhvaĺene su 
putniļke informacije / koriġĺenje javnog razglasnog sistema / o dolascima i polascima 
vozova ili neke druge pojedinosti. 
 
Na mreģi pruga Crne Gore postoji 49 sluģbenih mjesta (stanica, ukrsnica i stajaliġta) 
zvaniļno otvorenih za rad sa putnicima. Na 14 sluģbenih mjesta se po vaģeĺem redu 
voģnje ne zaustavlja nijedan voz. Detaljni podaci se mogu naĺi u knjiģici reda voģnje 1 i 
Prilogu 13. 
 
Ostale stanice u Crnoj Gori koriste se kao mjeġovite ili teretne stanice. 

3.5.2. Robni terminali 

 

Konvencionalni  robni terminali na mreģi pruga Crne Gore su sve stanice i saobraĺajno 
transportna otpremniġtva u kojima se mogu realizovati utovarno-istovarne i pretovarne 
radnje. 
 
Terminala za kombinovani saobraĺaj na mreģi pruga u Crnoj Gori nema. 
 
Luļki robni terminal koji je povezan sa mreģom ĢICG je Luka Bar AD. 
 
Pregled svih stanica i saobraĺajno-transportnih otpremniġtava otvorenih za robni rad se 
nalaze u Prilogu 14. 

3.5.3. Objekti za pruģanje usluga  

3.5.3.1. Ranģirne stanice 

Na mreģi pruga Crne Gore ranģirne stanice nalaze se u  Baru, Podgorici i Nikġiĺu. U 
uslugama  manevrisanja zaposleni koji mogu biti  angaģovani od strane UI su pregledaļi 
kola i manevarsko osoblje (rukovaoci manevre i manevristi), dok manevarsku lokomotivu, 
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maġinovoĽu manevre i eventualno pomoĺnika maġinovoĽe obezbjeĽuje Prevoznik, 
odnosno Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica (u daljem tekstu ĢPCG). 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Trg Golootoļkih ģrtava 13 
20000 Podgorica  
Sektor za teretni prevoz 
kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel:   00 382 20 441 203  
Fax:  00 382 20  441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 
 

3.5.3.2. Tehniļka putniļka stanica 

 

Smjeġtaj klasiļnih putniļkih garnitura, odnosno njihovo gariranje po pravilu se obavlja na 
posebnim kolosjecima u polaznim stanicama vozova u Baru i Podgorici. Za usluge 
manevrisanja i dostave putniļkih kola, rukovaoce manevre i manevriste obezbeĽuje UI, a 
manevarsku lokomotivu, maġinovoĽu manevre i eventualno pomoĺnika manevre 
obezbjeĽuje ĢPCG. 
 

Gariranje EMV (elektromotornih vozova) vrġi se u depou Podgorica, a gariranje elektro 
lokomotiva za putniļki saobraĺaj u depou Bar. 
 
Gariranje dizel lokomotiva i elektro lokomotiva za teretni saobraĺaj vrġi se u dizel depou 
Podgorica. 
 
Gariranje teretnih vagona vrġi se uglavnom na posebnim kolosjecima u ranģirnim 
stanicama Bar, Podgorica i Nikġiĺ. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel:   00 382 20 441 203  
Fax:  00 382 20  441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 
 

3.5.3.3. Objekti za odrģavanje voznih sredstava 

Na mreģi pruga Crne Gore postoje objekti za odrģavanje voznih sredstava, usluge istih ne 
pruģa UI, veĺ ĢPCG, Sektor za odraģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava u radionicama 
u Baru, Podgorici i Nikġiĺu. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Trg Golootoļkih ģrtava 13 

mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
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20000 Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba: Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:   00 382 20 441 280 
Fax:  00 382 20 441 479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 
 

3.5.3.4. Objekti za snabdijevanje gorivom 

 

Na mreģi pruga Crne Gore  postoje objekti za snabdijevanje gorivom, usluge istih ne 
pruģa Upravljaļ infrastrukturom, veĺ ĢPCG, Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih 
sredstava u Baru i Podgorici. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba: Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:   00 382 20 441 280 
Fax:  00 382 20 441 479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 
 

3.5.3.5. Postrojenja za njegu i snabdijevanje vodom putniļkih kola 

 

Na mreģi pruga Crne Gore  u Baru postoje postrojenja za njegu i snabdijevanje vodom 
putniļkih kola, postojanje istih planirano je da bude i u Podgorici. Navedena postrojenja 
ne pripadaju Upravljaļu infrastrukture veĺ ĢPCG, koji u istim pruģa uslugu. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Trg Golootoļkih ģrtava 13 
20000 Podgorica 
Sektor za putniļki prevoz 
Kontakt osoba: Milovan Jankoviĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za putniļki prevoz 
Tel:   00 382 20 441 370 
Fax:  00 382 20 441 234 
e-mail: zcg.milovan@tcom.me 
 

3.5.3.6. Kolske vage  

 
Kolske vage se nalaze u sledeĺim stanicama: Bar, Podgorica, Nikġiĺ i Bijelo Polje. Ovi 
objekti  pripadaju  ĢPCG, koji i vrġi  uslugu vaganja. 
 
KONTAKT: 
 

mailto:mzindo@zeljeznica.cg.yu
mailto:mzindo@zeljeznica.cg.yu
mailto:zcg.milovan@tcom.me
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Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel: 00 382 20 441 203 
Fax:00 382 20 441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 
 

3.5.3.7. Mjeraļi za tovarni profil 

 
Mjeraļi tovarnog profila pripadaju ĢPCG koji pruģa uslugu mjerenja i nalaze se u 
stanicama Nikġiĺ, Bar, Podgorica i Tuzi. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel: 00 382 20 441 203 
Fax:00 382 20 441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 
 

3.5.3.8. Rampe za utovar i istovar praĺenih automobila 

 
Rampe za utovar i istovar praĺenih automobila na mreģi pruga Crne Gore nalaze se u 
stanicama Bar i Podgorica  i u vlasniġtvu su ĢPCG koji pruģa uslugu. 
 
Za usluge manevrisanja i dostave kola sa praĺenim automobilima, rukovaoce manevre i 
manevriste obezbjeĽuje UI, a manevarsku lokomotivu i maġinovoĽu manevre obezbjeĽuje 
ĢPCG. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za putniļki prevoz 
Kontakt osoba: Milovan Jankoviĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za putniļki prevoz 
Tel: 00 382 20 441 370 
Fax:00 382 20 441 234 
e-mail: zcg.milovan@tcom.me 
 

3.5.3.9. Rampe za utovar, istovar i pretovar tereta 

 

Rampe za utovar, istovar i pretovar tereta se nalaze u sljedeĺim stanicama: Bar, 
Sutomore, Virpazar, Golubovci, Podgorica, Kolaġin, Mojkovac, Bijelo Polje, Tuzi i Nikġiĺ i 
u vlasniġtvu su ĢPCG koji pruģa usluge. 
 

mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
mailto:zcg.milovan@tcom.me
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Za usluge manevrisanja i dostave kola na rampe za utovar i istovar tereta, rukovaoce 
manevre i manevriste obezbjeĽuje Upravljaļ infrastrukture, a manevarsku lokomotivu, 
maġinovoĽu manevre obezbjeĽuje ĢPCG. 
 
Usluge utovara i istovara ne pruģa UI.  
 
Magacinske poslove, tj. uslugu prijema i izdavanja poġiljki, kao i primopredaju kola i 
tovarnog pribora vrġi ĢPCG. 
 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel:   00 382 20 441 203 
Fax:  00 382 20 441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 

 

3.6. RAZVOJNI PROJEKTI U INFRASTRUKTURI 

 

Modernizacija  ģeljezniļke infrastrukture Crne Gore, kako bi se pruģila bolja usluga 
korisnicima iste, sprovodi se kroz razvojne projekte koji su definisani Strategijom razvoja 
saobraĺaja Crne Gore, Biznis planovima koji se izraĽuju godiġnje i Biznis planom za 
period  2009-2012. 
  

Planirani radovi na rekonstrukciji i sanaciji ģeljezniļke infrastrukture prikazani su u Prilogu 
15. 

4. DODJELJIVANJE KAPACITETA (TRASA) 

4.1. UVOD 

Procedura dodeljivanja kapaciteta je usklaĽena prema odgovarajuĺoj direktivi EC 
(2001/14) i njenim prilozima, kao i preporukama RNE pod nazivom ''Postupak sa 
zahtijevima za meĽunarodne trase''.  

4.2. OPIS PROCEDURE  

Kapacitet se dodeljuje na ne-diskriminatoran naļin, a odluļujuĺi faktor je redosled po 
kome su se zahtijevi podnosili. 
 
Prevoznik podnosi zahtjev za kapacitetom Sektoru za upravljanje i regulisanje saobraĺaja 
u ĢICG (vidjeti odeljak 1.8 Kontakti). U zahtjevu je potrebno navesti za koju vrsta 
saobraĺaja je potreban kapacitet (putniļki, teretni, redovni i vanredni) i koje dionice pruga 
su potrebne. Kada se zahtjeva redovan saobraĺaj potrebno je odrediti broj pari vozova u 
roku od 24 ļasa, ili za nedjelju dana u zavisnosti od pojedinaļne dionice. Ako ĢICG ima 
dovoljne kapacitete za zahtjevane dionice, ĢICG izdaje potvrdu o dodjeli kapaciteta za 
redovan saobraĺaj.  

mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
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Kada se zahtjeva vanredni saobraĺaj, ĢICG ne moģe da garantuje da ĺe trasa biti 
dodjeljena, ali imaju obavezu da pokuġaju da obezbijede trasu.  
 
U sluļaju kada kapaciteti nijesu dovoljni, ĢICG o tome obavjeġtava Prevoznika i predlaģe 
drugu trasu sa dovoljnim kapacitetom. Izgled primerka zahtjeva za dodjelu trase dat je u 
Prilogu 1a. 

4.3. DINAMIKA PODNOĠENJA ZAHTJEVA I DODJELA 
KAPACITETA 

 
Kandidat podnosi zahtjev za dodjelu kapaciteta poslije objavljivanja Izjave o mreģi, a 
najkasnije 8 mjeseci prije stupanja na snagu reda voģnje. 
 
Prevoznik podnosi zahtjev za dodjelu trase po dinamici za izradu reda voģnje (Prilog 1b), 
koji se sastavlja prema uputstvu za korisnike RNE. Informacije o uputstvu RNE mogu se 
naĺi na: http://www.railneteurope.com  
 
Principi kod podnoġenja zahtjeva za dodjelu trasa su: 

 zahtjevi prevoznika za dodjelu trase za cijeli period vaģenja reda voģnje moraju da 
se predaju u skladu sa definisanim redom voģnje koji objavljuje ĢICG jednom 
godiġnje u skladu sa domaĺim zakonima (videti 4.3.1.)  

 podnoġenje zahtjeva prevoznika za vanrednim promjenama (posebne trase) odvija 
se na sljedeĺi naļin:  
- Koristiĺe se odgovarajuĺa trasa koja je ponuĽena od strane ĢICG i objavljena 
u redu voģnje. Ako Prevoznik nije zadovoljan, ĢICG ne garantuju da ĺe ispuniti 
cjelokupno vrijeme voģnje od polazne do uputne stanice na osnovu zahtjeva 
Prevoznika.   

- Biĺe formirana nova trasa - nadleģna sluģba ĢICG napraviĺe red voģnje 
posebnog voza u roku od 30 dana po prijemu zahtjeva (samo u sluļaju da je 
kapacitet dovoljan na zahtjevanim dionicama i ako su dionice komercijalno 
privlaļne za ĢICG).  

 
Prevoznik podnosi zahtjev za trasu: 

 u pismenoj formi u propisanom formatu 

 elektronski (ĢICG ĺe definisati pravila i procedure elektronskog podnoġenja 
zahtjeva). 

4.3.1. Dinamika podnoġenja zahteva tokom vaģenja reda voģnje  

 
Vaģi sljedeĺe: 

 Kandidat podnosi pismeni zahtjev ĢICG za posebno koriġĺenje voza u sljedeĺim 
sluļajevima:  
- za domaĺe vozove najkasnije 15 dana prije zahtjevanog vremena polaska iz 

polazne stanice, 
- za meĽunarodne vozove najkasnije 30 dana prije vremena polaska iz polazne 

stanice ili stanice izmjene prilikom ulaska vozova i prilikom prevoza izmeĽu 
dvije susjedne ģeljezniļke uprave.  

 Za prevoze koji su unaprijed dogovoreni okvirnim sporazumom: u razumnim 
sluļajevima vrijeme za predaju pismenog zahtjeva moģe biti kraĺe.  

http://www.railneteurope.com/
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 ĢICG bez odlaganja, najkasnije u roku od 5 radnih dana odgovara na zahtjev 
prevoznika za dodjelu trase. Informacije o raspoloģivim kapacitetima dostupne su 
potencijalnim kandidatima koji podnose zahtjev za odreĽenim kapacitetom 
infrastrukture za vrijeme vaģenja reda voģnje.  

 Svi vozovi za koje kandidati podnose zahtjev i nijesu navedeni u redu voģnje, 
smatraju se posebnim vozovima.  

 Ako prevoznik ne moģe da koristi naruļenu trasu posebnog voza, on traģi od ĢICG 
ponovno otkazivanje saobraĺaja voza: 
- za domaĺe vozove najkasnije 6 sati prije njegovog planiranog polaska iz 

polazne stanice  
- za meĽunarodne vozove najmanje 5 radnih dana prije njegovog planiranog 

polaska iz polazne stanice (stanice izmjene).  

 Kandidat moģe podnijeti zahtjev i telefonom i kasnije potvrditi pismenim putem.  

 Rokovi i procedure iznijete u prvoj i petoj alineji biĺe poġtovani i kada se radi o 
dodavanju posebnih kola u redovne kompozicije.  

 Zahtjev za posebno zaustavljanje redovnih vozova podnosilac zahtjeva - kandidat 
ĺe podnijeti najkasnije 24 sati prije vremena njihovog redovnog polaska iz polazne 
stanice (izmjene) u skladu sa Prilogom 1b. 

4.3.2. Podnoġenje zahtjeva za trase vozova van postupka utvrĽivanja 
reda voģnje (ad-hoc zahtjevi) 

Prevoznik podnosi zahtjev u elektronskoj formi u posebnom obliku ĢICG putem 
operativnog informacionog sistema ili moģe podnijeti zahtjev telefonom, uz kasniju potvrdu 
pismenim putem.  
 

4.4. POSTUPAK DODELJIVANJA KAPACITETA (TRASA) 

 
ĢICG dodjeljuje kapacitet infrastrukture ako kandidat ispunjava uslove za dodjelu 
kapaciteta navedene u objavljenoj Izjavi o mreģi i ako kapacitet infrastrukture to 
dozvoljava. ĢICG postupa tako da ne favorizuje nijednog kandidata. MeĽutim, ĢICG ima 
ovlaġĺenje da preferencijalno dodjeli kapacitet onom kandidatu koji pruģa usluge prevoza 
na osnovu obaveze javnog prevoza ili ļija osnovna djelatnost je obavljanje javnog 
prevoza.  
 
Pri dodjeljivanju trasa poġtuju se poslovni principi. Prevoznik sa potvrĽenim kapacitetima 
ima prednost kada se dodjeljuju trase. 

4.4.1. Procedura usaglaġavanja 

Koordinacija je procedura koju UI i prevoznici koriste da rijeġe konfliktne situacije do kojih 
je doġlo dok se podnosio zahtjev za kapacitet infrastrukture.  
 
U sluļaju da ĢICG ne moģe da zadovolji sve podnosioce zahtjeva - kandidate u pogledu 
kapaciteta, ĢICG saziva sastanak sa svim podnosiocima zahtjeva - kandidatima. Tokom 
ovog sastanka, ĢICG pokuġava da koordinira zahtjeve i zakljuļci sa sastanka se 
objavljuju. U sluļaju da su uslovi isti za sve kandidate, dan podnoġenja zahtjeva biĺe 
odluļujuĺi faktor. 
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4.4.2. Procedura reġavanja sporova  

U sluļaju kada se kandidat ne slaģe sa odgovorom na svoj zahtjev, on moģe da izrazi 
neslaganja u pogledu koordinacije u pismenoj formi najkasnije 3 dana od prijema 
prijedloga za dodjelu kapaciteta ĢICG. ĢICG mora da odluļi o ovom zahtjevu najkasnije u 
roku od 5 radnih dana.  
 
Ako ļak i poslije koordinacije zahtjeva, joġ uvek nije moguĺe zadovoljiti sve zahtjeve za 
dodjelu kapaciteta, ĢICG ima obavezu da objavi da je data dionica pruge zaguġena. 
 
Prevoznik moģe da se ģali na odluku koordinacije nadleģnom organu (Direkcija za 
saobraĺaj).   

4.4.3. ''Zaguġena'' infrastruktura 

''Zaguġena'' infrastruktura predstavlja onaj dio infrastrukture, koji ļak i posle sastanka 
koordinacije ne moģe da zadovolji zahtjeve prevoznika u izvjesnom vremenskom periodu 
zbog kapaciteta. 
 
Kada doĽe do nedostatka kapaciteta, ĢICG ima pravo da preferencijalno dodjeli ovu trasu 
onom kandidatu koji namjerava da obavlja:  

 javni putniļki prevoz na infrastrukturi da bi zadovoljio potrebe prevoza prema 
zahtjevima drģave ili obavio usluge prevoza za regionalne oblasti,  

 meĽunarodni prevoz na infrastrukturi, ili   

 kombinovani prevoz. 
 
U sluļaju da se dionica pruge proglasi zaguġenom, ĢICG ĺe ponuditi kandidatima druge 
trase sa dovoljnim kapacitetom i ispitaĺe moguĺnost poveĺanja kapaciteta na zaguġenoj 
dionici. Kandidat ne mora da se sloģi sa predloģenim prugama i moģe sam da predloģi 
preusmjeravanje saobraĺaja na drugu dionicu ili dionice.  
 
ĢICG daje prednost vozovima na osnovu sljedeĺeg redosljeda:  

 pomoĺni voz bez veĺeg prioriteta, 

 poseban voz od opġteg interesa (oznaļen prevoz u interesu drģave),  

 meĽunarodni Eurocity i Intercity vozovi, meĽunarodni ekspresni vozovi, ukljuļujuĺi 
kretanje jedinica za vuļu za gore pomenute vozove. 

 meĽunarodni putniļki vozovi, domaĺi Eurocity i Intercity vozovi, ekspresni vozovi, 
brzi vozovi i meĽunarodni ekspresni teretni vozovi,  

 domaĺi lokalni ekspresni vozovi i putniļki vozovi,  

 teretni vozovi po utvrĽenom redosledu. 
 

4.5. DODJELA KAPACITETA ZA VOZOVE ZA ODRĢAVANJE I 
REKONSTRUKCIJU  

 
Ako je planirana veĺa rekonstrukcija ģeljezniļke infrastrukture na nekim prugama ili 
njihovim djelovima koja zahtjeva dopremu materijala vozovima, onda ĺe istim biti 
dodjeljena trasa u postupku izrade reda voģnje kao prioritet, odnosno dodjeljene trase ĺe 
biti ukljuļene u kapacitet pruge.  
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4.6. NEKORIĠĹENJE TRASE - PRAVILA O OTKAZIVANJU  

 
Svaki prevoznik koristi dodjeljene redovne trase prema redu voģnje. Ako Prevoznik ne 
koristi trasu, on moģe da je otkaģe (ali nema prava da je ponudi drugom Prevozniku) 
najkasnije 6 sati prije planiranog polaska voza iz polazne stanice, a u sluļaju 
meĽunarodnog voza najmanje 5 radnih dana prije planiranog polaska voza iz polazne 
stanice (promjene). 
 
Ako ĺe procenat koriġĺenja trasa na dionici prema ugovoru biti manji od 50% tokom 1 
mjeseca, ĢICG moģe traģiti od Prevoznika da se odrekne prava koriġĺenja trase.  
 
ĢICG dodjeliĺe nekoriġĺeni kapacitet trase kandidatima tokom perioda vaģenja reda 
voģnje prema redosledu podnoġenja zahtjeva za kapacitet. On ĺe preferencijalno dodjeliti 
kapacitete onom kandidatu koji ima potvrdu drģave da obezbjeĽuje usluge u regionu na 
osnovu sporazuma o obavljanju prevoza i ļija osnovna djelatnost je javni prevoz na 
ģeljezniļkoj infrastrukturi. 
 

4.7. PREVOZ NAROĻITIH POĠILJKI I OPASNIH MATERIJA  

 
Prevoznik je duģan da navede u zahtjevu da li namjerava da prevozi naroļite poġiljke ili 
opasne materije ġto zahtjeva posebne mjere. Na osnovu definisanih mjera, ĢICG predlaģe 
odgovarajuĺe trase i odreĽuje uslove za dati prevoz. 
     

4.8. POSEBNE MJERE KOJE SE PRIMJENJUJU U SLUĻAJU 
POREMEĹAJA 

4.8.1. Principi 

 
Procedura u sluļaju nezgoda je opisana u aneksu ugovora o pristupu infrastrukturi. Svaki 
kvar na opremi koji otkrije osoblje Prevoznika mora odmah da bude prijavljen ĢICG, koja 
onda preduzima sve korake da otklone kvar i sprijeļe moguĺu nesreĺu. Ako je potrebno 
prekinuti saobraĺaj na toj dionici, ĢICG obavjeġtava sve prevoznike o duģini prekida. 

4.8.2. Operativna ograniļenja 

 
Saobraĺaj na infrastrukturi ĢICG obavlja se po vaģeĺem redu voģnje.  
 
U posebnim sluļajevima, kada taj red voģnje moģe biti naruġen (bez obzira da li je to 
prouzrokovao Prevoznik ili ĢICG) ĢICG mora da primjeni operativno upravljanje prema 
postojeĺim propisima koji vaģe na mreģi ĢICG.   
 
Cilj operativnog upravljanja ĢICG je:  

 poġtovanje reda voģnje, 

 obezbjeĽivanje uslova za nesmetano odvijanje saobraĺaja i preuzimanje vozova,  

 pridrģavanje usvojenog plana modifikacije koji je pripremljen u skladu sa postojeĺim 
zahtevima prevoznika, 

 obezbjeĽivanje prevoza u posebnim sluļajevima.  
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4.8.3. Problemi koji se mogu predvidjeti (oļekivani)  

 
Vaģeĺi domaĺi propisi omoguĺavaju ĢICG da prekine saobraĺaj onoliko dugo koliko je 
potrebno da se izvrġi odrģavanje i popravka pruga i instalacija. Zbog toga, na poļetku 
godine ĢICG izdaju spisak planiranih zatvaranja i jednom mjeseļno se formiraju komisije 
za prekid, gde se odreĽuju rokovi i obim radova. 
 
O svakom prekidu saobraĺaja obavjeġtavaju se prevoznici u unaprijed dogovoreno 
vrijeme, tako da mogu da dostave prijedloge za preusmjeravanje saobraĺaja na 
dodjeljenim trasama.  
 
Dodatne informacije o zatvaranju mogu se naĺi na http://www.zicg.me 

 

4.8.4. Problemi koji se ne mogu predvidjeti (neoļekivani)  

 
U sluļaju da je do prekida saobraĺaja doġlo usled tehniļke greġke ili nezgode, ĢICG 
preduzima sve potrebne mjere da sve vrati u prvobitno stanje. U tu svrhu, ĢICG imaju 
rezervni plan, koji ukljuļuje razliļite javne organe koji ĺe biti obavijeġteni ako doĽe do 
ozbiljnog vanrednog dogaĽaja ili ozbiljnog prekida ģeljezniļkog saobraĺaja. 
 
U hitnim sluļajevima i onda kada je to apsolutno neophodno, do prekida na dodjeljenoj 
trasi moģe doĺi bez upozorenja, a posledica toga je privremena neupotrebljivost 
infrastrukture tokom perioda koji je dovoljno dug da se sistem popravi.  
 
Na osnovu svoje procjene, ĢICG moģe da zahtjeva od ģeljezniļkih preduzeĺa da stave na 
raspolaganje njihovu opremu koja je prema miġljenju ĢICG najpogodnija da se situacija 
vrati u redovno stanje ġto je prije moguĺe. 

5. USLUGE 

5.1. UVOD 

 
Pravni okvir koriġĺenja ģeljezniļke infrastrukture Crne Gore definisan je Zakonom o 
ģeljeznici.  
Radi  obavljanja prevoza na dodijeljenom infrastrukturnom kapacitetu, direktivom 
2001/14/EC definisane su ļetiri vrste  usluga koje prevoznici mogu koristitii, i to: 
 

 minimalni pristupni paket usluga 

 pristup prugom do sluģbenih objekata i njihovo koriġĺenje 

 dodatne usluge i 

 prateĺe usluge. 
 
UI ĺe omoguĺiti svim zainteresovanim prevoznicima na nediskriminatorskoj osnovi 
koriġĺenje minimalnog pristupnog paketa usluga i pristup prugom do sluģbenih objekata, 
ako budu od strane prevoznika ispunjeni uslovi za prevoz u ģeljezniļkom saobraĺaju po 
Zakonu o ģeljeznici i potpisanim Ugovorom o koriġĺenju infrastrukture. 
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Koriġĺenje svih usluģnih objekata, dodatnih i prateĺih usluga koje pruģa UI biĺe 
omoguĺeno svim ģeljezniļkim prevoznicima na njihov zahtjev i biĺe definisane posebnim 
ugovorom. 
Koriġĺenje usluģnih objekata koji ne pripadaju Upravljaļu infrastrukture, kao i dodatnih i 
prateĺih usluga koje ne pruģa UI, predstavlja predmet posebnih ugovora sa upravljaļem  
tih objekata i usluga. 
Na osnovu obima pruģenih usluga, koji su definisani u odjeljcima 5.2 do 5.5, Prevoznik 
plaĺa naknadu za koriġĺenje infrastrukture i pruģene usluge u objektima. 
 

5.2. MINIMALNI PRISTUPNI PAKET USLUGA KORIĠĹENJA 
INFRASTRUKTURE  

Minimalni paket usluga koje pruģa Upravljaļ infrastrukture sadrģi sve elemente 
minimalnog paketa u skladu sa direktivom 2001/14/EC, Prilog II, i to su sljedeĺe usluge: 
 

 obrada  zahtjeva za kapacitetom, 

 pravo da se koristi dodjeljeni kapacitet, 

 koriġĺenje infrastrukture na prijemno - otpremnim  kolosjecima, 

 upravljanje regulisanje i kontrola kretanja vozova ukljuļujuĺi signalizaciju, propise, 
sistem za operativno praĺenje i komunikaciju i pruģanje informacija o kretanju 
voza, 

 obezbjeĽivanje svih ostalih informacija neophodnih da se primijeni ili upravlja 
saobraĺajem za koji je kapacitet dodjeljen. 

 

Prevoznik plaĺa naknadu za koriġĺenje infrastrukture Crne Gore na osnovu Ugovora o 
koriġĺenju ģeljezniļke infrastrukture. Naļin obraļuna i visina naknade za minimalni 
pristupni paket usluga dati su u Poglavlju 6. Izjave o mreģi. 
 

5.3. PRISTUP PRUGOM DO USLUĢNIH OBJEKATA I NJIHOVO 
KORIĠĹENJE 

5.3.1. Pristup prugom do sluģbenih objekata 

Pristup prugom do usluģnih objekata i njihovo koriġĺenje definisano je u Prilogu II, 
Direktove 2001/14/EC i obuhvata : 

 koriġĺenje postrojenja za snabdijevanje elektriļnom energijom za vuļu vozova; 

 objekte za snabdijevanje gorivom; 

 stanice za prijem i otpremu putnika, staniļne zgrade i ostali objekti; 

 stanice za teretni saobraĺaj; 

 ranģirne stanice; 

 kolosjeci za formiranje / sastavljanje / vozova i 

 objekti za odrģavanje voznog parka. 
 
UI ĺe obezbjediti pristup prugom do svih gore navedenih usluģnih  objekata svim 
ģeljezniļkim prevoznicima kojima je dodijeljen minimalni pristupni paket usluga, na njihov 
zahtjev pod jednakim uslovima, pod uslovom da su prevoznici predhodno sklopili ugovor o 
koriġĺenju navedenih objekata sa vlasnicima objekata. 
UI ĺe obezbjediti koriġĺenje svih usluģnih objekata kojima on upravlja. 
Prevoznici na ģeljeznici potrebu za pristup prugom do usluģnih objekata i njihovo 
koriġĺenje, moraju navesti u postupku dodjele kapaciteta. 
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Naknadu za usluge pristupa do mjesta gdje su usluģni objekti i njihovo koriġĺenje / koji su 
upravljaļi / prevoznik plaĺa na osnovu Ugovora o koriġĺenju infrastrukture. 

5.3.2. Koriġĺenje postrojenja  za snabdijevanje elektriļnom energijom 
za vuļu vozova 

UI omoguĺava  koriġĺenje postrojenja i opreme za snabdijevanje elektriļnom energijom 
za vuļu vozova svim prevoznicima pod jednakim uslovima. 
 
Potroġnja elektriļne energije nije dio ove usluge.   

5.3.3.  Objekti za snabdijevanje gorivom 

Na mreģi pruga Crne Gore postoji objekat za snabdjevanje gorivom u stanici Podgorica,  
uslugu u objektu za snabdjevanje gorivom pruģa ĢPCG, a upravljaļ infrastrukturom 
obezbjeĽuje dio usluge pri manevrisanju i dostavi vuļnih vozila do objekata za 
snabdijevanje gorivom,  odnosno regulisanje saobraĺaja.  
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz  Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba: Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:  00 382 20 441 280 
Fax: 00 382 20 441 479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 

5.3.4. Stanice za prijem i otpremu putnika, staniļne zgrade i ostali 
objekti 

ĢICG omoguĺava koriġĺenje stanica za prijem i otpremu putnika, staniļnih zgrada i ostalih 
objekta, svim ģeljezniļkim prevoznicima na njihov zahtjev pod jednakim uslovima. 

5.3.5. Stanice za teretni saobraĺaj i stanice u kojima se vrġi utovar ï 
istovar praĺenih automobila  

U stanicama otvorenim za teretni saobraĺaj usluge dostave kola na utovarno ï istovarne i 
pretovarne kolosjeke, dostavu kola na utovarno ï istovarne rampe za praĺene automobile,  
kao i tehniļki pregled kola kroz  angaģovanje zaposlenih u infrastrukturi (pregledaļi kola i 
manevarsko osoblje). 
 
Rampe za utovar i istovar tereta  postoje u sledeĺim stanicama: Bar, Sutomore, Virpazar, 
Golubovci, Podgorica, Kolaġin, Mojkovac, Bijelo Polje, Tuzi i Nikġiĺ. 
Rampe za utovar ï istovar praĺenih automobila nalaze se u stanicama Bar i Podgorica. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 

mailto:mzindo@zeljeznica.cg.yu
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Tel:  00 382 20 441 203 
Fax: 00 382 20 441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 
 

Sektor za putniļki prevoz  
Kontakt osoba: Milovan Jankoviĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za putniļki prevoz 
Tel:  00 382 20 441 370 
Fax: 00 382 20 441 234 
e-mail: zcg.milovan@tcom.me 

5.3.6. Ranģirne stanice 

ĢICG  omoguĺava koriġĺenje ranģirnih stanica i kolosjeka pod jednakim uslovima na 
zahtjev prevoznika, u stanicama Nikġiĺ, Bar i Podgorica. U uslugama tehniļkog pregleda 
vozova i manevrisanja zaposleni koji mogu biti angaģovani od strane UI su pregledaļi 
kola i manevarsko osoblje (rukovaoci manevre i manevristi). 

5.3.7. Kolosjeci za formiranje /sastavljanje/ vozova 

ĢICG omoguĺava koriġĺenje kolosjeka za formiranje /sastavljanje / vozova svim 
prevoznicima pod jednakim uslovima na njihov zahtjev u stanicama Bar, Podgorica, Tuzi, 
Nikġiĺ i Bijelo Polje. U uslugama  tehniļkog pregleda vozova i manevrisanja zaposleni koji 
mogu biti angaģovani od strane UI su pregledaļi kola i manevarsko osoblje (rukovaoci 
manevre i manevristi). 

5.3.8. Objekti za odrģavanje voznog parka  

UI ne raspolaģe sa  objektima za odrģavanje voznog parka, usluge u istim vrġi Ģeljezniļki 
prevoz Crne Gore AD ï Podgorica. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz  Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba: Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odģavanje voznih sredstava  
Tel:  00 382 20 441 280  
Fax: 00 382 20 441 479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 

5.3.9. Ostali tehniļki objekti  

 
Na mreģi pruga ĢICG  postoje sljedeĺa postrojenja: kolske vage, mjeraļi za tovarni profil i 
postrojenja za snabdijevanje vodom putniļkih kola. 
U navedenim objektima uslugu pruģa ĢPCG. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za putniļki prevoz 
Kontakt osoba:Milovan Jankoviĺ, dipl.saob.ing. 

mailto:nenad.b@zcg-prevoz.me
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Direktor sektora za putniļki  prevoz 
Tel:  00 382 20 441 370 
Fax: 00 382 20 441 371 
e-mail: zcg.milovan@tcom.me 
 
Sektor za teretni prevoz 
Kontakt osoba: Nenad Babiĺ, dipl.saob.ing. 
Direktor sektora za teretni prevoz 
Tel:  00 382 20 441 203 
Fax: 00 382 20 441 233 
e-mail: nenad.b@zcg-prevoz.me 

5.4. DODATNE USLUGE 

Dodatne usluge koje UI moģe pruģiti prevoznicima prema Direktivi 2001/14/EC su: 
 

 snabdijevanje elektriļnom energijom  za vuļu vozova; 

 snabdijevanje gorivom (manevarske radnje za dostavu na kolosjek na kojem se 
vrġi snabdijevanje), manevrisanje i ostale usluge koje se pruģaju kod predhodno 
navedenih sluģbenih objekata sa pristupnim kolosjekom; 

 posebni ugovori : 

ü nadzor pri prevozu opasnih materija  
ü pomoĺ pri prevozu vozova sa naroļitim poġiljkama 

5.4.1. Snabdijevanje elektriļnom energijom za vuļu vozova 

ĢICG pruģa usluge snabdijevanja i prenosa elektriļne energije koja je potrebna za vuļu 
vozova putem distribucije od postrojenja Elektroprivrede Crne Gore AD do vuļnih jedinica 
(EVP-e i KM-a). 
 
ĢICG ĺe mjeseļno ispostavljati raļun prevozniku za utroġenu elektriļnu energiju visokog 
napona koja je potroġena za vuļu vozova za prethodni mjesec, na naplatu. 
 
Prevoznik je u obavezi da navedeni raļun izmiri prema ĢICG.  

5.4.2. Objekti za snabdijevanje gorivom 

Na mreģi pruga Crne Gore  postoje objekti za snabdijevanje gorivom, usluge u objektima 
za snabdijevanje gorivom ne pruģa UI.  
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba:Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:  00 382 20 441280 
Fax: 00 382 20 441479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 

mailto:zcg.milovan@tcom.me
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5.4.3. Usluge manevrisanja 

UI pruģa usluge manevrisanja djelimiļno. U uslugama  manevrisanja zaposleni koji mogu 
biti  angaģovani od strane UI su rukovaoci manevre i manevristi. MaġinovoĽu manevre i 
manevarsku lokomotivu obezbijeĽuje Prevoznik. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba:Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:  00 382 20 441 203 
Fax: 00 382 20 441 233 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 

5.4.4. Nadzor pri prevozu opasnih materija  

Prevoz opasnih materija na prugama Crne Gore vrġi se u skladu sa Pravilnikom za 
meĽunarodni ģeljezniļki transport opasnih materija RID, Zakonom o prevozu opasnih 
materija i ostalim nacionalnim propisima koji tretiraju skladiġtenje i transport opasnih 
materija. 
UI ne pruģa posebne usluge vezane za prevoz opasnih materija. 
Prevoznik i UI definisaĺe obim i specifiļnost svakog pojedinaļnog prevoza opasnih 
materija. 
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za upravljanje i regulisanje saobraĺajem  
Operativna sluģba  
Kontakt osoba: Slobodan Kumburoviĺ 
Rukovodilac operativne sluģbe   
Tel:  00 382 20 441 270 
Fax: 00 382 20 441 255 
e-mail: ranko.kumburovic@zicg.me 

5.4.5. Pomoĺ pri prevozu  vozova sa naroļitim poġiljkama 

UI pruģa usluge prevoza naroļitih poġiljki prema UIC definicijama i odredbama 
definisanim Pravilnikom 20 o prevozu naroļitih poġiljki. 
Usluga ukljuļuje dodatno angaģovanje zaposlenih u infrastrukturi za pripremu i izvrġenje 
prevoza naroļite poġiljke uz definisanje uslova, trase, eventualno dodatno angaģovanje 
osoblja za praĺenje prevoza. 
Potrebno je da za svaki pojedinaļni prevoz UI i Prevoznik definiġu obim i specifikaciju 
potrebnih usluga. 
 

KONTAKT: 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica  
Sektor za upravljanje i regulisanje saobraĺajem  
Operativna sluģba  
Kontakt osoba: Slobodan Kumburoviĺ 
Rukovodilac operativne sluģbe   
Tel:  00 382 20 441 270 

mailto:mzindo@zeljeznica.cg.yu
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Fax: 00 382 20 441 255 
e-mail: ranko.kumburovic@zicg.me 

5.4.6. Ostale dodatne usluge 

Za sve ostale dodatne usluge, potrebno je da prevoznik sa UI definiġe obim i specifikaciju 
traģenih usluga.   
 
U sluļajevima kada se troġkovi usluge ne mogu unaprijed procjeniti veĺ je to jedino 
moguĺe poslije pruģanja usluge, UI ĺe utvrditi svoje odgovarajuĺe troġkove i fakturisati ih 
Prevozniku na osnovu i nakon pruģene usluge. 

5.5. PRATEĹE USLUGE 

Prateĺe usluge prema Direktivi 2001/14/EC ukljuļuju sljedeĺe: 

 pristup telekomunikacionoj mreģi 

 pruģanje dodatnih informacija 

 tehniļki pregled voznih sredstava 

5.5.1. Pristup telekomunikacionoj mreģi 

Upravljaļ infrastrukturom pruģa usluge pristupa telekomunikacionoj mreģi. 
Potrebno je da upravljaļ i Prevoznik definiġu obim i specifikaciju potrebnih usluga. 

5.5.2. Pruģanje dodatnih informacija 

UI pruģa dodatne informacije o koriġĺenju ģeljezniļke infrastrukture kojom upravlja, a koje 
nijesu obuhvaĺene ovo Izjavom o mreģi, ove informacije mogu se dobiti kod UI, odnosno 
u sjediġtu ĢICG.  
 
KONTAKT: 
 
Ģeljezniļka infrastruktura Crne Gore AD ï Podgorica  
Vladimir Ġauliĺ, dipl.elek.ing. 
Izvrġni direktor Ģeljezniļke infrastrukture Crne Gore AD ï Podgorica 
Tel:  00 382 20 441-250 
Fax: 00 382 20 441-396 
e-mail: vladimir.saulic@zicg.me 

5.5.3. Tehniļki pregled voznih sredstava u stanicama 

UI pruģa usluge tehniļkog pregleda vozova, koji se odnosi na sve poslove pregledaļa 
kola i bravara u stanicama Bar, Podgorica, Bijelo Polje i Nikġiĺ i peronskog elektriļara u 
stanici Bar. 
 
UI ne pruģa usluge tehniļkog pregleda vozova, koji se odnose na poslove tehniļkog 
pregleda i popravke voznih sredstava u radionicama i na kolosjecima sa specijalno 
izgraĽenim kanalima za pregled voznih sredstava. Ovakve tehniļke preglede obezbjeĽuje 
Prevoznik u ovlaġĺenim lokomotivskim depoima i kolskim radionicama. 
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KONTAKT: 
 
Ģeljezniļki prevoz  Crne Gore AD ï Podgorica 
Sektor za odrģavanje ģeljezniļkih voznih sredstava 
Kontakt osoba:Milojica Zindoviĺ, dipl.maġ.ing. 
Direktor sektora za odrģavanje voznih sredstava 
Tel:  00 382 20 441 280  
Fax: 00 382 20 441 479 
e-mail: mzindo@zeljeznica.cg.yu 
 

6. TARIFA 

6.1. PRAVNI OKVIR 

Prema Zakonu o ģeljeznici, ļlan 16, Upravljaļ infrastrukture na osnovu kriterijuma 
utvrĽuje visinu naknade za koriġĺenje infrastrukture, organizovanje i regulisanje 
ģeljezniļkog saobraĺaja. 
 
U cilju izvrġenja prevoza na ģeljezniļkoj infrastrukturi, prevoznik plaĺa naknade za: 
 

 minimalni pristupni paket usluga 

 pristup prugom do sluģbenih objekata i njihovo koriġĺenje 

 dodatne usluge i 

 prateĺe usluge. 

6.2. METOD NAPLAĹIVANJA  

6.2.1. Usluge obuhvaĺene tarifom 

U okviru osnovnog paketa naknade za koriġĺenje trasa (minimalni pristupni paket), 
pokriveni su troġkovi za pruģanje usluga koji su definisani u taļki 5.2 ovog dokumenta.  
 

Visina naknade za koriġĺenje infrastrukture utvrĽuje se na osnovu ostvarenih voznih 
kilometara u putniļkom i teretnom saobraĺaju. 
 
Minimalni paket usluga koje pruģa Upravljaļ infrastrukture sadrģi sve elemente 
minimalnog paketa u skladu sa direktivom 2001/14/EC, Prilog II, i to su sljedeĺe usluge: 
 

 obrada  zahtjeva za kapacitetom, 

 pravo da se koristi dodjeljeni kapacitet, 

 koriġĺenje infrastrukture na prijemno - otpremnim  kolosjecima, 

 upravljanje, regulisanje i kontrola kretanja vozova ukljuļujuĺi signalizaciju, propise, 
sistem za operativno praĺenje i komunikaciju i pruģanje informacija o kretanju voza, 

 obezbjeĽivanje svih ostalih informacija neophodnih da se primjeni ili upravlja 
saobraĺajem za koji je kapacitet dodjeljen. 

6.2.2. Principi naplaĺivanja 

Naplatni sistem za naknadu zasnovan je na sljedeĺim principima: 
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 jednostavnost kalkulacije, 

 jasnoĺa, 

 taļnost, 

 zavisnost cijena. 

6.2.3. Formula za kalkulaciju naknade 

U =(Qvlkm(reg) x P(reg) + Qvlkm(g) x P(g)) x Cvlkm x K x F 
 
U  naknada za dodijeljenu voznu trasu 
Qvlkm(reg) broj voznih kilometara ostarenih na regionalnoj ģeljezniļkoj pruzi 
Qvlkm(g) broj voznih kilometara ostarenih na glavnoj ģeljezniļkoj pruzi 
P(reg)  koeficiejnt za ponderisanje za regionalne ģeljezniļke pruge 
P(g)             koeficiejnt za ponderisanje za glavne ģeljezniļke pruge 
Cvlkm              cijena za vozne kilometre 
K koeficijent habanja kolosjeka 
F                      faktor koji iskazuje zahtjeve prevoznika po pitanju reda voģnje 
 
Naknada za koriġĺenje se obraļunava za svako putovanje. 

6.2.4. Vrijednost za pojedinaļne elemente formule za obraļun naknada 
za trasu  

6.2.4.1. Ponderisanje koeficijenata - P 

  

Pruga Kategorija pruge Koeficijent (P) 

Bar ï Bjelo Polje (granica sa Srbijom) glavna pruga 1,00 

Podgorica -  Tuzi (granica sa Albanijom) regionalna pruga 0,70 

Nikġiĺ - Podgorica (do 30.6.2009.) regionalna pruga 0,70 

Nikġiĺ ï Podgorica (od 30.6.2009.) glavna pruga 1,00 

 

 

6.2.4.2. Koeficijenti za troġenje kolosjeka - K 

 
 

Vrsta voza Koeficijent (K) 

teretni vozovi (viġe od 1100 bruto tona) 1,50 

teretni vozovi (manje od 1100 bruto tona) 1,00 

teretni vozovi (prazni, manje od 100 neto tona) 0,30 

teretni vozovi (cirkularni, kolektorski, lokomotive) 0,10 

putniļki vozovi  0,33 

 

6.2.4.3. Faktor za zahtjev ģeljezniļkog prevoznika po pitanju reda voģnje ï F 

 
 

Zahtjev Faktor (F) 

dodijeljene trase voza, traģene prije stupanja na snagu reda voģnje 1 

dodijeljene trase voza na osnovu ad hoc zahtjeva  1,2 
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6.3. TARIFIRANJE (naplaĺivanje) 

6.3.1. Cijena po voznom kilometru 

Cijena po voznom kilometru (Cvlkm) je 3 ú (ukljuļujuĺi PDV). 
Cijena po voznom kilometru (Cvlkm) je 0 ú iskljuļivo za Ģeljezniļki prevoz Crne Gore 
AD ï Podgorica. 

6.3.2. Cijena dodatnih usluga  

Spisak dodatnih usluga nalazi se u taļki 5.4 Izjave o mreģi. Obim i visina za dodatne 
usluge ĺe biti definisane Ugovorom o koriġĺenju  ģeljezniļke infrastrukture. 

6.3.3. Cijena prateĺih usluga  

Spisak prateĺih usluga nalazi se u taļki 5.5 Izjave o mreģi. Obim i visina za dodatne 
usluge ĺe biti definisane Ugovorom o koriġĺenju  ģeljezniļke infrastrukture. 

6.3.4. Eksterni troġkovi  

Eksterni troġkovi sada nijesu obraļunati.  

6.4. IZUZECI PO PITANJU TARIFIRANJA ZA KORISNIKE 

Korisnici javne ģeljezniļke infrastrukture koji odrģavaju i modernizuju javnu ģeljezniļku  
infrastrukturu tu se misli na radne, pomoĺne vozove i maġine, drezine, snjegoļistaļe i 
poģarne vozove su izuzeti od plaĺanja naknada.  

6.5. OTKAZIVANJE VOZNE TRASE I PONIĠTAVANJE 
PLANIRANE VOĢNJE 

Otkazivanje vozne trase predstavlja finalno poniġtavanje puta voģnje za cijeli dogovoreni 
period trajanja reda voģnje. Otkazivanje vozne trase, prevoznik ĺe izgubiti pravo da 
nastavi sa koriġĺenjem ove vozne trase u dogovorenom periodu reda voģnje. 
 
Poniġtavanje planirane voģnje podrazumijeva poniġtavanje jedne trase voza za 
odreĽeni dan ili viġe dana. Prevoznik zadrģava pravo da i dalje koristi voznu trasu u 
dogovorenom periodu reda voģnje. 
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 Uslov Plaĺanje naknada za koriġĺenje 

1. Otkazivanje najkasnije do 60 dana prije 
prve planirane voģnje.  

ne plaĺa se naknada za 
koriġĺenje trase. 

2. Otkazivanje nakon viġe od 30 dana i manje 
od 60 dana prve prve planirane voģnje 
- vozna trasa  

 
50% naknada za koriġĺenje za 
svaku voznu trasu 

3. Otkazivanje nakon manje od 30 dana prije 
prve planirane voģnje: 
- vozna trasa 

 
1 x naknada za koriġĺenje za 
svaku voznu trasu 

4. Poniġtavanje viġe od 24 sata prije 
planirane voģnje: 
- vozna trasa 

 
50% naknada za koriġĺenje za 
svaku voznu trasu 

5. Poniġtavanje manje od 24 sata prije 
planirane voģnje: 
- vozna trasa 

1 x naknada za koriġĺenje za 
svaku voznu trasu 

6. Vozna trasa se ne otkazuje niti 
poniġtava: 
- vozna trasa 

2 x naknada za koriġĺenje za 
svaku voznu trasu 

 
Ugovorom o koriġĺenju infrastrukture biĺe definisana primjena naplate naknade za 
otkazivanje trase i poniġtavanje planirane voģnje.  

6.6. POPUSTI ZA KVALITET 

Upravljaļ infrastrukture ĺe uvesti posebno tarifiranje za definisane transportne tokove, 
dostupne svim korisnicima infrastrukture i prepoznati blagovremeno limitirano smanjenje 
naknada za korisnike sa ciljem promovisanja razvoja novih ģeljezniļkih usluga ili pak 
stimulisanja nedovoljno eksploatisanja drģavne ģeljezniļke infrastrukture. 
 
Za sada na mreģi pruga Crne Gore se neĺe primjenjivati sistem naknada za kvalitet koji 
podrazumijeva izvrġenje prevoza u pogledu taļnosti, odnosno kaġnjenja vozova. 

6.7. PROMJENE VOZNE TRASE 

Promjena vozne trase podrazumijeva promjenu osnovnih podataka u postojeĺoj voznoj 
trasi u ime ģeljezniļkog prevoznika, ġto podrazumijeva izmjene u redu voģnje koji je 
uredno predvidio voznu trasu i kao posledicu ima izradu nove trase. 
 
Promjena se tarifira 30 EUR-a po voznoj trasi. 

6.8. NAĻIN PLAĹANJA 

UI ĺe do 10 ï tog u mjesecu obraļunati naknadu za pristup infrastrukturi na osnovu 
ostvarenih voznih kilometara u prethodnom mjesecu i raļun dostaviti na adresu 
prevozioca. 
 
Prevoznik  je duģan da do 15 -tog u mjesecu izvrġi plaĺanje raļuna na raļun ĢICG. 
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Sve naknade koje nijesu definisane ovom Izjavom o mreģi, biĺe regulisane Ugovorom o 
koriġĺenju ģeljezniļke infrastrukture izmeĽu Upravljaļa infrastrukture i prevoznika. 
 
 
 
 

PRILOZI:  
 

PRILOG 1A. OBRAZAC ZA NARUĻIVANJE TRASA 

PRILOG 1B. UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE OBRASCA ZA NARUĻIVANJE TRASA 

PRILOG 2. PODJELA PRUGA  

PRILOG 3. STANICE I SLUĢBENA MJESTA NA MREĢI PRUGA CRNE GORE 

PRILOG 4. NAJVEĹA DOPUĠTENA DUĢINA VOZOVA 

PRILOG 5. SKICA SLOBODNOG PROFILA 

PRILOG 6. MJERODAVNI NAGIBI I OTPORI PRUGA 

PRILOG 7. UDALJENOST IZMEņU SLUĢBENIH MJESTA I NAJVEĹA DOPUĠTENA 
BRZINA NA PRUZI 

PRILOG 8. SISTEM ELEKTRIFIKACIJE 

PRILOG 9. PANTOGRAF 

PRILOG 10. SISTEM BAKARNIH KABLOVA 

PRILOG 11. DIGITALNE CENTRALE 

PRILOG 12. OPTIĻKA MREĢA  

PRILOG 13. PREGLED SLUĢBENIH MJESTA ZA PRIJEM I OTPREMU PUTNIKA 

PRILOG 14. PREGLED STANICA OTVORENIH ZA ROBNI RAD 

PRILOG 15. PLANIRANI RADOVI NA REKONSTRUKCIJI I SANACIJI 
INFRASTRUKTURE  

PRILOG 16. ROKOVI ZA IZRADU GODIĠNJEG REDA VOĢNJE  

PRILOG 17. ROKOVI ZA IZMJENU GODIĠNJEG REDA VOĢNJE 
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Prilog 1a. Obrazac za naruļivanje trase voza 
 
Sektor za upravljanje i regulisanje saobraĺaja 
Podgorica, Trg Golootoļkih ģrtava 7 
tel. 382 20 441 387, fax. 382 20 441 388 

 
Obrazac za naruļivanje trase voza 

 
Ģeljeznicki prevoznik: 
________________________________________________________ 
Adresa: 
____________________________________________________________________ 
Kontakt osoba: 
______________________________________________________________ 
Tel.     Fax.    e-mail: 
___________________________ 
Mjesto i 
datum:______________________________________________________________ 
 

1. OSNOVNI PODACI O TRAĢENOJ TRASI VOZA 

Vrsta voza 
Broj voza u 
prethodnom 

RV 

Ģeljeno vrijeme Relacija 

odlazak dolazak od do preko 

       

NAPOMENE 

 

 

2. PODACI VEZANI UZ RED VOĢNJE  VOZA 

Zaustavljanja u sluģbenim mjestima 
Vrijeme zadrģavanja 
u sluģbenim mjestima 

(min) 
Kalendar saobraĺaja 

   

   

   

   

 

3. PODACI O VOZU 

Vrsta vuļe, 
serijski broj 
vuļne jedinice, 

relacija 

Dodatna vuļna 
vozila, serijski 
broj vuļne 
jedinice, 

funkcija kod 
voza, relacija 

Vrsta i 
broj 

vagona / 
motorne 
garniture 

Masa 
voza 
(kg) 

Duģina 
voza 
(m) 

Koļenje 
Maksimalna 
brzina voza 

(km/h) Vrsta 
Procenat 

(%) 

        

        

        

        

 

4. POSEBNE ODREDBE 

 

        M.P.  POTPIS 
        ____________________ 
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Prilog 1b.  Obrazac za naruļivanje trase voza 
 

Uputstvo za popunjavanje Obrasca za naruļivanje trase voza 
 

1. 

Vrsta voza 

Navesti vrstu voza: 
Voz za prevoz putnika (EuroCity, InterCity, ekspresni, brzi, 
ubrzani, putniļki, pograniļni, prigradski, voz za prevoz 
praĺenih automobila, agencijski voz, prazna garnitura); 
Teretni (voz sa jednorodnim tovarom, voz sa pojedinaļnim 
vagonima, voz iz kombinovanog transporta, ekspresni, brzi, 
direktni, dioniļki, marġrutni, sabirni, kruģni, industrijski, vojni, 
prazni, lokomotivski, probne voģnje) 

Broj voza u prethodnom redu 
voģnje 

Navesti broj voza iz prethodnog reda voģnje ļiji elementi 
odgovaraju zahtjevu podnosioca (npr. 47660, 432, é) 

Ģeljeno vrijeme 
Navesti ģeljeno vrijeme odlaska voza iz polazne stanice i 
dolaska u uputnu stanicu 

Relacija 
Navesti polaznu i uputnu stanicu voģnje voza i 
karakteristiļno sluģbeno mjesto izmeĽu tih stanica koje 
odreĽuje prevozni put voza 

2. 

Zaustavljanja u sluģbenim mjestima 
Navesti sva sluģbena mjesta u kojima je potrebno 
zaustavljanje voza 

Vrijeme zadrģavanja u sluģbenim 
mjestima 

Navesti potrebno vrijeme zadrģavanja u svakom sluģbenom 
mjestu u minutama 

Kalendar saobraĺaja 
Navesti dane saobraĺaja voza. Kod vozova kod kojih se 
kalendar saobraĺaja proteģe kroz viġe dana navesti na 
cijelom prevoznom putu 

3. 

Vrsta vuļe, serijski broj vuļne 
jedinice, relacija 

Navesti vrstu vuļe (elektro ili dizel), serijski broj vuļne 
jedinice i relaciju voģnje svake pojedine lokomotive ukoliko 
se na traģenoj relaciji mijenja vrsta vuļe 

Dodatna vuļna vozila, serijski broj 
vuļne jedinice, funkcija kod voza, 
relacija 

Navesti broj dodatnih vuļnih vozila, vrstu vuļnih jedinica 
(elektro ili dizel), serijski broj, mjesto u vozu (vozna 
zapreģna, potiskivalica), relaciju dodatne vuļne jedinice 

Vrsta i broj vagona/motorne 
garniture 

Navesti vrstu vagona (slovnu oznaku serije vagona) i koliko 
ih ima u vozu odnosno vrstu, broj i serijski broj motornih 
garnitura (DMVEMV) 

Masa voza 
Navesti masu svih vozila uvrġtenih u voz bez mase radnih 
lokomotiva 

Duģina voza 
Navesti duģinu voza u metrima bez duģine radnih 
lokomotiva 

Koļenje 

Vrsta koļenja: navesti vrstu koļenja (R, P, G, Mg é) 

Procenat koļenja: navesti procenat koļenja koji treba uzeti 
s obzirom na karakteristike vozila u vozu 

Maksimalna brzina voza 
Navesti maksimalnu brzinu voza s obzirom na karakteristike 
vozila u vozu 

4. Posebne odredbe 

Navesti posebne odredbe kao ġto su: manevrisanje 
vozilima, promjena sastava voza, veze i saļekivanja, 
promjena osoblja, vrsta intermodalne transportne jedinice, 
vrsta opasne stvari, naroļite poġiljke, postupci primopredaje 
na graniļnim prelazima, tehniļke pauze (pregled, 
namirivanje vodom, skladiġtenje otpada i sl.) i potreban 
vremenski period, potreba za dodatnim kolosjeļnim 
kapacitetima (gariranje, predgrijavanje, formiranje vozova i 
sl.), ostale potrebe za dodatnim uslugama 



 IZJAVA O MREĢI 

53 

 

PRILOG 2. Podjela pruga 
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Prilog 3. Stanice i ostala sluģbena mjesta na mreģi pruga Crne Gore 
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Prilog 4. Najveĺe dopuġtene duģine vozova  

Naziv sluģbenih mjesta 

Vozni smijer A Ÿ B Vozni smijer B Ÿ A 

(smijer prema nazivu pruge ) 
(smijer suprotan od naziva pruge 

) 

Najveĺa 
dopuġtena 
duģina voza 

Kolosijeci za 
prihvat 
najduģih 
vozova  

Najveĺa 
dopuġtena 
duģina voza 

Kolosijeci za 
prihvat 
najduģih 
vozova  

[  m ] [  m ] 

1 2 3 4 5 

  1. DG - Bijelo Polje - Bar 

  Bijelo Polje 694 3. 4. i 5. 694 3. 4. i 5. 

  Kruġevo  657 2. i 3. 669 2. i 3. 

  Mijatovo Kolo 553 2. i 3. 556 2. i 3. 

  Mojkovac  505 2.  3. i 4. 506 2. , 3. i 4. 

  Trebaljevo 573 1. i  2. 572 1. i  2. 

  Kolaġin  601 3. i 4.  601 3. i 4.  

  Kos 592 2. i 3. 594 2. i 3. 

  Trebeġica 578 3. i 4.  577 3. i 4.  

  Lutovo  532 2. i 3. 532 2. i 3. 

  Bratonoģiĺi  508 2. i 3. 509 2. i 3. 

  Bioļe 510 1. i  2. 507 1. i  2. 

  Podgorica  665 4. 5. 6. 7.i 8.  635 
3. 4. 5. 6.       

7.i 8.  

  Golubovci  589 2.  3. i 4. 598 2.  3. i 4. 

  Zeta 595 2. i 3. 594 2. i 3. 

  Virpazar 698 2.  3. i 4. 687 2.  3. i 4. 

  Sutomore  569 2. i 3. 590 2. i 3. 

  Bar 700 1. 2. i 3. 700 1. 2. i 3. 

 



 IZJAVA O MREĢI 

56 

 

Naziv sluģbenih mjesta 

Vozni smijer A Ÿ B Vozni smijer B Ÿ A 

(smijer prema nazivu pruge ) 
(smijer suprotan od naziva pruge 

) 

Najveĺa 
dopuġtena 
duģina voza 

Kolosijeci za 
prihvat 
najduģih 
vozova  

Najveĺa 
dopuġtena 
duģina voza 

Kolosijeci za 
prihvat 
najduģih 
vozova  

[  m ] [  m ] 

1 2 3 4 5 

  2. Nikġiĺ - Podgorica 

  Nikġiĺ 610 2. 467 2. 

  Ostrog ( STO ) 532 3. 532 3. 

  Danilovgrad 555 3.   555 3.   

  Spuģ 722  3.  722  3.  

  Podgorica 628 4. 5. 6. 7.i 8.  632 
3. 4. 5. 6.       

7.i 8.  

  3.  Podgorica Tuzi - DG 

  Podgorica 665 4. 5. 6. 7.i 8.  635 
3. 4. 5. 6.       

7.i 8.  

  Tuzi 641 3.  642 3. 
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Prilog 5. Slobodni profil 
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Prilog 6.  Mjerodavni nagibi i otpori pruga 

                     

Pruģna dionica 

Vozni smijer A Ÿ B Vozni smijer B Ÿ A 

Mjerodavan nagib 
Mjerodavan 
otpor pruge          

[ daN/t ] 

Mjerodavan nagib 
Mjerodavan 
otpor pruge          

[ daN/t ] 
Uspon         
[ ă ] 

Pad         
[ ă ] 

Uspon         
[ ă ] 

Pad         
[ ă ] 

1 2 3 4 5 6 7 

  1.   DG - Bijelo Polje - Bar 

  Drģavna granica ï Bijelo 
Polje 

8 5 8 5 8 5 

   Bijelo Polje - Kruġevo 18 6 19 6 18 7 

  Kruġevo - Mijatovo Kolo 18 0 19 0 18 0 

  Mijatovo Kolo - Mojkovac 16 10 19 10 16 12 

  Mojkovac - Trebaljevo 18 0 19 0 18 0 

  Trebaljevo - Kolaġin 17 2 18 2 17 3 

  Kolaġin - Kos 2 17 3 17 2 20 

  Kos - Trebeġica 0 24 0 24 0 26 

  Trebeġica - Lutovo 0 24 0 24 0 26 

  Lutovo - Bratonoģiĺi 0 24 0 24 0 26 

  Bratonoģiĺi - Bioļe 0 24 0 24 0 25 

  Bioļe - Podgorica 2 25 4 25 2 25 

  Podgorica - Golubovci 0 6 0 6 0 6 

  Golubovci - Moraļa 0 1 0 1 0 1 

  Moraļa - Zeta 0 1 0 1 0 2 

  Zeta - Vranjina 0 1 0 1 0 1 

  Vranjina - Virpazar 1 2 2 2 1 3 

  Virpazar - Crmnica 8 0 8 0 8 0 

  Crmnica - Sutomore 4 3 5 3 4 4 

  Sutomore - Bar 0 8 0 8 0 8 
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Pruģna dionica 

Vozni smijer A Ÿ B Vozni smijer B Ÿ A 

Mjerodavan nagib 
Mjerodavan 
otpor pruge          

[daN/t] 

Mjerodavan nagib 
Mjerodavan 
otpor pruge          

[daN/t] 
Uspon    
[ă] 

Pad    
[ă] 

Uspon    
[ă] 

Pad    
[ă] 

1 2 3 4 5 6 7 

  2.   Nikġiĺ - Podgorica 

  Nikġiĺ - Ostrog 2 25 2 25 2 26 

  Ostrog - Danilovgrad  1 25 1 25 1 26 

  Danilovgrad - Spuģ 7 7 7 7 7 7 

  Spuģ - Podgorica 8 6 8 6 8 6 

  3.   Podgorica - Tuzi - DG 

  Podgorica - Tuzi 6 8 7 8 6 8 

  Tuzi - Drģavna granica 4 7 6 7 4 7 
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Prilog 7. Udaljenost izmeĽu sluģbenih mjesta i najveĺa dopuġtena brzina 
na pruzi 

     

Naziv stanice / dionice km poloģaj 

Duģina 
dionice 

MeĽustaniļni 
razmak    

Najveĺa 
dopuġtena 

brzina  

 ( m ) ( m ) ( km/h ) 

1 2 3 4 5 

  DG - Bijelo Polje - Bar 

  Drģavna granica 287+400       

  Drģavna granica ï Sutivan  4500  80 

  Sutivan  292 +300   80 

  Sutivan ï Bijelo Polje  4500  80 

  Bijelo Polje 296+900   

24500 

80 

  Bijelo Polje - Ljeġnica    2900 50 

  Ljeġnica  299+800   50 

  Ljeġnica - Kruġevo   4400 50 

  Kruġevo 304+200   50 

  Kruġevo - Ravna Rijeka   4100 50 

  Ravna Rijeka 308+300   50 

  Ravna Rijeka - Slijepaļ Most   2100 50 

  Slijepaļ Most 310+400   50 

  Slijepaļ Most - Mijatovo Kolo   3200 50 

  Mijatovo Kolo 313+600   50 

  Mijatovo Kolo - Ģari   3000 50 

  Ģari 316+600   50 

  Ģari - Mojkovac   4800 50 

  Mojkovac 321+400     50 

  Mojkovac - Ġtitariļka Rijeka   3000 

19200 

80 

  Ġtitariļka Rijeka 324+400   80 

  Ġtitariļka Rijeka - Trebaljevo   6700 80 

  Trebaljevo 331+100   50 
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  Trebaljevo - Oblutak   3700 50 

  Oblutak 334+800   50 

  Oblutak - Kolaġin   5800 50 

  Kolaġin 340+600     50 

  Kolaġin - Padeģ   3200 

18200 

50 

  Padeģ 343+800   50 

  Padeģ - Mateġevo   3300 50 

  Mateġevo 347+100   50 

  Mateġevo - Kos   4400 50 

  Kos 351+500   50 

  Kos - Seliġte   2500 50 

  Seliġte 354+000   50 

  Seliġte - Trebeġica   4800 50 

  Trebeġica 358+800     50 

  Trebeġica - Kruġevaļki Potok   5700 

46300 

50 

  Kruġevaļki Potok 364+500   50 

  Kruġevaļki Potok - Lutovo   5100 50 

  Lutovo 369+600   50 

  Lutovo - Pelev Brijeg   4300 50 

  Pelev Brijeg 373+900   50 

  Pelev Brijeg - Bratonoģiĺi   5200 50 

  Bratonoģiĺi 379+100   50 

  Bratonoģiĺi - Podkrġ   4500 60 

  Podkrġ 383+600   60 

  Podkrġ - Bioļe   6000 60 

  Bioļe  389+600   60 

  Bioļe - Zlatica   10700 60 

  Zlatica 400+300   60 

  Zlatica - Podgorica   4800 60 

  Podgorica 405+100     70 

  Podgorica - Aerodrom   8000 10700 70 




